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FILTERSPEC™
KOMBMHWUPOBAHHAS

EN166:2001 MPOMbILUNEHHAA 3ALUMTATTIA3 U
EN1827:1999 3ALUMTA OPTAHOB [IbIXAHUA

@ RU

Mpenynpexnexue: MMonbsosaTenb AomkeH BbiTb 0By4eH, Kak npaBunbHO Hapgesatb  FilterSpec™, u pomkeH
O03HAKOMMTLCS C MHTPYKLMel Mo aKcnnyaTauuu nepen npumenexnem  FilterSpec™. [lawHoe npucrocobnere
AN 3alMTbl a3 He NPeaHa3HaueHo ANA MPUMEHEHUs B Neuw/ans Csapkw. 3aluuTHas Macka MOAXOAMT Ans
VCNONb30BaHIS B KAYECTBE 3aLLTHI OT CyXVX a3pO30Neii v a3po3osieit Ha OCHOBE XUAKocTU. Mepef UCToNb3oBaHUEM

NPOBEPLTE LEMOCTHOCTE MACKM M O4KOB, CPOK FOAHOCTH 1 BTOM, 470 Macku
MPUMEHEHMIO.
HapeBanue FilterSpec™: 1. B 4TO Macka W HafexHo

3akpenrnieHa B unbTpoaepxarene. 2. MepebpocsTe paccTerHyTbiit onacTHHbii peMELUOK epes rornosy 1 NOMecTuTe
ero Ha wwee. 3. Pasmectute FilterSpec™ Ha nuue, ybeautech, YTO Macka 3akpblBaeT HOC M POT, @ O4KM 3akpbIBaOT
rna3a. [IuHY 1 Yron AyKeK 04KOB MOXHO PErynvpoBaTh B 3aBICHMOCTI OT TPEGOBaHMiA nonb3osatens. 4. MoTsHuTe
NMacTMaccoBble KpenneHus BOKDYr 3aTbifka v CKpEnuTe WX BMECTE. 5. HaTAHUTe anacTudHble kpenneHns uepes
NNACTUKOBbIE KPEMNEHNs, MOTSHYB 3a CBOBOAHBIE KOHLbI, 4O NONHO repl . YToGb!
Kak HajeTa macka, nomecTuTe 0be pyku noBepX Mackit U CAenaiiTe HepruuHbIi BAOX. ECriv no kpasm npoxoant
BO3AYX, mperynmpywe TIONIOXEHME MacKi, CMEHSS NONOXeHue Mack/ W TONOBHOM MOBSI3K ANS_AOCTUKEHMS
n. Ecnn repMeTU4YHOCTM A0CTUYL HeBoaMoxHO, SATIPELLAETCA BxoanTb

B aarpﬂaueuny»o 30Hy

n Macka npegt Tonbkonnaonnokpamoro npuMeHeHms. Macky
Hemb3f UCMIONb30BATH Ha NPOTSKEHWM Gonee 8 4acos, noche Ueno! BbIGpocuTE. [lep:
MOXET UCTIONb30BATLCA NOBTOPHO ANA BCEX MOCTaBMEHHbIX MacoK, a 3aTem ero MOKHO BbIBPOCHTS. FilterSpec™ He
crleflyeT u3BMeKaTb U3 yNakoBki A0 TeX nop, noka oHa He noTpeByeTcs. Mcnonb3oBath TONLKO B Cyuasx, KorAa
KOHLEHTPALWS BPE/IHBIX BELLECTB He MPE/CTABNSET ABHOI YTPO3bl XKM3HMA U 3I0POBLI0 U UCKIIKUMTENBHO COMMacHO
COOTBETCTBYIOLLM OXpaHbl TPkl YBeaUTeCh, 4TO 04k YAOGHO pacrionaraloTest Ha rmasax.
B MomenTbI, kora FilterSpec™ He UCMONb3yeTcst B Mepuoz TPAHCMOPTUPOBKY, €€ CrIeAYeT XpaHuTb B KOHTEliHepe
BHE 30HbI MONAaHNA NMPAMOTO CONHEYHOMO CBeTa, BELLECTB 1 , 4ToGbI He
nospeauTs B peayanaTe KOHTKTa C TBEp/bIMM noaepxnocmmw/aeu.lecrsamw Cawa vacka npeHaHadena Ans
nocne WU 0YKM MOXHO
NOYUCTUT. Llnu OMMCTKM//JEsMHd)eKL[MM npononockats B 1% pacTteope Mﬂrko/:(ewc'rsymmero MOIOLLIEro cpeacTsa i
npotepeTb Msrkoit Tkabto. 3ATPELLAETCSA ucnonb3osath abpaaveHble Mololune cpeactsa. [Mpu nospexaeHnn
VIV HANM4MM LapanyH Ha NH3aX 04Ki HEOBXOAUMO 3aMeHNTb. B 0BbluHbIX OBCTOSTENLCTBAX 04k oBecneuusaior
HaZnexallyio 3alluTy B TeueHve 2-3 net.

Mpw koHTaKTe C koxeit FilterSpec™ MOXeT Bbi3BaTh anneprvieckue peakyi y Niofed, MOABEPXeHHbIX anneprum, B
TaKOM Criy4ae HeobXoRuMo 0BpaTUTLCS K Bpady. OBbIuHbIE 04KW, HAZIETbIE MO 04KaMM 3aLLMTHOV MacKM, MOTYT BbiTb

FILTERSPEC™
DISPOZITIV COMBINAT PENTRU

EN166:2001 PROTECTIA OCHILOR iN INDUSTRIE CF
EN1827:1999 PROTECTIE RESPIRATORIE CF

RO
Avertisment:

Utilizatorul trebuie sa fie instruit in plasarea dispozi i si sd ia la de utilizare nainte de a
mbréca FilterSpec™. Acest element de protectie a ochilor este adecvat pentru utilizare la cel mai jos marcaj de pe
lentila sau cadru. Acest dispozitiv pentru protectia ochilor nu este destinat pentru utilizare in aplicafii de calcinare/
sudura. Elementul masca este adecvat pentru utilizare impotriva aerosolilor pe baza de solide, apa i Mchlde Inamte
de utilizare, verificatj integritatea mastii si a ochelarilor, data de expirare si asigurati-va ca masca se in

FILTERSPEC™
KOMBMHUPAHA

EN166:2001 MPOMULUNEHA 3ALUTA HA O4YUTE U
EN1827:1999 3ALUMTA HA IUXATENTHUTE MbTULLA

BG

Mpepynpexaenue: Mpeav aa cu cnoxv FilterSpec™, notpebutenst Tpsbea aa e obyyeH Aa ro nocTass npasunHo
1 [1a € 3aM03HaT C MHCTPYKLMUTE 3a yrnoTpeba. Toan NpeanaauTen 3a o4n e NoaXopALY 3a ynoTpeba A0 Haii-HucKaTa
MapKAPOBKa Ha MeujuTe Wnu pamkara. Tosu 3a 04N He € 3a ynotpe6a, cabpaaHa
CbC 3aBapsiBaHe unu paGota ¢ new. Monymackata e MoAxoasiua 3a ynotpeba cpelly TBbPAW, BOAHM U TeYHN
aeposonut. Mpeay ynotpeba nNpoBepeTe LENIOCTTa Ha Mackata i Ha OWWnaTa, AataTa Ha FOfHOCT U Ce yBepeTe, ye

clasificarea conforma pentru aplicatie.

Plasarea FilterSpec™:

1. In primul rand, asigurati-va ca elementul masca este fn buna stare de functionare si este fixat ferm in suportul pentru
filtru. 2. Trageti banda de elastic dezlegata peste cap si pozitionati-o pe ceafa. 3. Asezati FilterSpec™ pe fatd, avand
grija ca masca sa acopere nasul si gura, iar ochelarii sa acopere ochii. Bratele ochelarilor au unghi si lungime reglabile,
pentru a se potrivi pe conformatia utilizatorului. 4. Trageti clemele de plastic la spatele capului si conectatj-
le. 5. Tensionati benzile de elastic tragand de capetele libere, prin clemele de plastic, pana cand se obtine o fixare
ferma. Pentru a verifica potrivirea mastii, acoperiti-o complet cu ambele méini si inspirati cu putere. Daca existé scurgeri
de aer prin dreptul marginilor, reajustati masca, manipuland pozitia acesteia si a benzilor de legare pentru a obtine o
etanseizare acceptabila. Daca nu putefi obtine o etanseizare corespunzatoare, NU intrati in zona contaminata.

Utilizare, pastrare, |n(re(|nere

Elemenlul masca este strict de unica folosinta. Elementul masca nu trebuie utilizat timp de peste 8 ore in mod continuu
si trebuie aruncat dupa utilizare. Suportul pentru filtru poate fi reutilizat pentru toate elementele masca furnizate, dupa
care trebuie aruncat. Dispozitivul FilterSpec™ nu trebuie scos din ambalaj pana cand nu este necesara utiizarea

Ha MackaTa e 3a ynotpe6a.

MocrassHe Ha FilterSpec™: 1. MbpBo ce yBepeTe, Ye Nofymackata e Hamb/IHO U3NpaBHa 1 Ye € CUTypHO NocTaBeHa
8bB DUNTLPHMS AbpKay. 2. Mp: He3aTerHarara Kaulka npe3 rniasata v si N0CTaBeTe Ha
Bpata. 3. Moctasete FilterSpec™ BbpXy NUUETO, KaTo Ce yBepuTe, Ye Monymackata Mokpuea Hoca W ycrara, a
oyunara NoKpUBaT OuwTe. [IbKMHATA U HAKIOHBT Ha APBXKATE HA O4ANaTa MoraT fja ce perynupar 3a yno6eTso
Ha notpebutens. 4. Magbpnaiite nnacTMacoBuTe katapami OT3aj Ha rnaeara v ru 3akonvaite. 5. ObTerHeTe
eNacTUYHITE KaulK, KaTO M3bpnate CBOBOAHWTE UM Kpaulya Mpe3 MNacTMAacoBUTE KaTapamy, 0 MOCTUraHe
Ha CUTYpHO YNMbTHsIBaHe. 3a Ja NpoBepUTe Janu NpUnsra NpasuiHo, NocTaBeTe ABETE CU PbLE UILSAMO BbPXY
flonyMackara v noemete Bb3yX ALAGOKO U Ps3ko. AKO UMa yTeuKa Ha Bb3AYyX N0 KPaLLaTa, PErynupanTe OTHOBO
Mackara, Kato Kopuripare no3uLysTa il 1 Tadu Ha KawluKaTa OKomo [n1aBaTa o MocTUraHe Ha AoBpo ynibTHABAHe.
AKO He MoXe Aa Ce NOCTUrHE CHOTBETHO HE Brusaiite B YHacTBK.

i H Ta e camo 3a ynotpeba. I He TpsbBa fa
Ge U3NON3Ba NO-LITO OT 8 HACA HENPEKLCHATA yNOTPEBa 1 Crep T0Ba TPSH6BA Aa C& MAXBLPI, HOCHTENST MOXe
Ce 13011382 OTHOBO C BCUYKM JOCTABEHY NONYMACKW, Cnef koeTo TpsGBea Aa ce uaxebpnu. FilterSpec™ e Tpsibea aa
Ce M3BaX[a OT ONaKoBKaTa NPea Hyxnaa o yrnopeba. M Te camo KoraTo Ha 3aMbpcuTEN

acestuia. A se utiliza numai atunci cand concentraua de agenti contaminanti nu este in mod iminent
de viata sau periculoasa pentru sanatate si numai in conformitate cu standardele aplicabile de sanatate si siguranta.
Asigurati potrivirea confortabila a elementului ochelari pe ochi.

Pe durata neutilizérii sau pe durata transportului, FilterSpec™ trebuie pastrat intr-un recipient, astfel incat sa fie
ferit de lumina solara directa, agentj chimici si substante abrazive si sa nu poaté fi deteriorat de contactul fizic cu
suprafete/obiecte dure. Elementul mascé este de unica folosinta i trebuie eliminat dupé utilizare; suportul pentru filtru
si elementul ochelari pot fi curatate. Pentru curétare/dezinfectare, clatiti in solu[ie de detergent slab 1% si uscati cu
0 carpa moale. ANU SE UTILIZA agenti de curatare abrazivi. In caz de zganere sau deteriorare a lentilei, elementul
ochelari trebuie inlocuit. In conditii normale, elementul ochelari ar trebui sa ofere o protectie adecvata timp de 2-3 ani.

in contact cu pielea, dispozitivul FilterSpec™ poate cauza reactii alergice la persoanele susceptibile, iar in acest
caz trebuie s apelati la sfatul medicului. Elementul ochelari poate transmite socuri dispozitivelor optice acoperite de
dispozitivul pentru protectia ochilor.

He e BEHO ONTACHA 33 KMBOTA WM 3PABETO U CAMO CBITTACHO NPUTIOKUMITE 3APABHA HOPMM 1 CTAHAAPTH
3a 6E30MacHOCT. YBEpeTe Ce, Ye OuMnaTa NpunsraT yAoGHO BPXY OUTE.

Korato He ce ynotpe6sBa unu npu TpaHcnoptupane, FilterSpec™ tpsafea Aa ce cbxpaHsiBa B KOHTENHEp, KOATO He
© MIPAKO U3NOXEH Ha CTbHYEBA CBETIMHA, He € B /l0cer c XVMUAYHI W a6pa3msnm BELIECTBA U He MoxXe Ja Bbae
NOBPE/ieH NP HUINYECKN KOHTAKT C TBLPAM € 3a eaiHOKpaTHa ynotpe6a u
TpAGBa ja ce uaxbpNM, cnef kato e Guna nsnonasaua wnn,pnwm Hocaq 1 oumunara morat ja 6baaT nouncTery. 3a
o Pa3TBOp Ha MeK Npenapar 3a OYUCTBaHe 1 NOACyLeTe
¢ Mexa kbpna. HE 3MON3BAVTE aﬁpaawauw noyMcTBaLYY BelecTsa. AKO NeLyuTe ce HaapackaT Ui MoBpeasT,
ouunara TpAGBa Aa ce noameAT. Mpu HopManHK oBCTosTencTBa o4nnaTa Tpsiea 4a OCUTYPAT ajiekBaTHa 3aluTa
B NPOABLIKEHME Ha 2 10 3 roauHY.

KoraTo e B KoHTaKT ¢ koxata, FilterSpec™ moxe Aa NpU4MHI aneprityHu peakuum y YyBCTBUTENHU Xopa. B Takbe
cnyvaii Tpsibea ia ce KOHCYnTUpaTe C nekap. 3ajuTHATE O4/Na MOXE /1a OKaXaT AUHAMUYHO Bb3fIEVICTBUE BLPXY
OBUKHOBEHY 04MNa, HOCEHM NOA} NPEANA3NTENS 33 O4M.

FILTERSPEC™
KOMBMHOBAHU NPOU3BO[,

EN166:2001 ALTUTA O4XJY Y UHAYCTPUICKUM JENATHOCTUMA
EN1827:1999 3ALIMTA HA IUXATENHUTE MbTULLA

SRB
Ynosopere:

Mpe ynotpe6e npou3soza FilterSpec™, kopucuk TpeGa Aa Gyne 06yueH y CTaBrbatby NPoM3Bo/a 1 Tpeba Aa noaxaje
ynyTcTea 3a ynotpeby. 3alTUTHE Haouapu Cy noroawe 3a ynoTpeby Koja 0AroBapa HajHuKoj 03HaLW OTUCHYTO] Ha
BU3MPY WM OkBIPY. Haouapu HUCY NOTO/JHE 3a Bapetbe Wik Paj] Koju 3aXTeBa KOHTAKT ¢ BUCOKUM nehuma. Pecnispatop
je norofiaH 3a ynoTpeGy npu OACTPaBatLy YBPCTUX, BOAEHUX 1M Tekyhux aepoconu. Mpe ynotpeGe, nposepuTe
[1a pecnupaTop U Haodapy Hicy olwTehenn, aa Hije McTekao pok ynotpeGe v fa je knacdukaumja pecnupaTopa
TI0r0Ha 3a MPUMEHY.

Kako HamecTuth FilterSpec™:

1. Mpe cBera, NpoBepuTe 1a peCnMpaTop UCTIPaBHO PajV 1 Aa je CUTYPHO CMeLLTEH Y apxady duntpa. 2. Mpebauute
Ccpeatby Ae0 He3aBe3aHMX enacTyHUX Tpaka Npeko rnase W cMecTuTe ra Ha noTurbak. 3. Ctasute FilterSpec™ Ha
Mg, nasehin Ja pecrupaTop NpekpBa HOC 1 YCTa Te Ja Haouap npekpuBajy o4u. Kopuckyk no notpebu moxe
713 NOECK Yrao W AyKHy KpakoBa Haodapa. 4. Criojute nnacTuyHe Konye Ha 3aarwem faeny rnase. 5. Motexyhu
cnoBozHe kpajese, 3aTerHuTe enacTiyHe Tpake Kpo3 NNacTUYHe Konde v NposepuTe Aa ceae npunueHo. fla Gucte
poBEPUNY Kako NPoU3BO/ paau, 0Gema pykama noTnyHO MPeKpujTe PECTIMPaTOp U CHAXHO yAaXHNTE. AKO Ha VBULaMa
6yze Uanasuo Basayx, NOAECUTE PECTUPATOP TaKo Aa PECTIPATOp 1 TpaKe Cee MPUMUjeHK Y3 niuue 1 rmasy. AKo ce
pecnmpatop He npunuja, HE ynasure y 3arafenu npoctop.

Ynotpe6a, uyBatbe 1 oapxXaBake:

Pecnmpartop je HametbeH 3a ynotpeBy. Pecnuparop Hemojte aa 6! nyxe o 8

caTu 1 GauuTe ra Hako ynotpeGe. CBe /1enioBe pecnvpatopa MOXeTe Aa oanaxeTe y Apxkad dunTpa, crora ra
HemojTe Bauaty. FiIterSpecTM HemojTe Aa BaauTe U3 aMﬁanaxe [0k Bam He 3atpe6a. Mpou3sog ynotpebroasajte
€aMo OHAa kap Kol Wja sarafyjyhux OMaCHOCT M0 XVBOT W 3ApaBIbe.
Mpuapxasajte ce Baxehux nponuca 3a 3apasrbe 1 6e36e/:lHocT npunnkom yrotpebe. Mposepute Aa Bam Haodapn
YAOGHO Cefie Mpeko ouujy.

Kap ra He ynoTpe6rbasate unu npunukom npesoaa FilterSpec™ Tpeﬁa /a oAnaxere y (yTpony Kako He 61 fonasuo
Y OVPEKTaH KOHTAKT Ca CyH4eBOM caeTnoluhy, W Kako My (uaniku
KOHTAKT C TBpAMM NoOBpLIMHaMa/npeaMeTiMa He 61 TeTuo. Pecnwpamp je HamerseH 3a jenHoKpaTHy ynoTpeby,
a ipxay unTpa v Hao4apu Mory aa ce uucte. Mpunukom ynwheralnesnHdekuyje, cnepute pecnnparop v Apxady
Y jenHonocTotHoM pacTeopy Gnaror AetepyenTa U obpuwmte ux Mekom kpnom. HEMOJTE pa ynotpe6rsasate
abpa3uBHa CPeACTBA 3a Yulliherse. AKO OrpebeTe Wl OLUTETUTE BIBUP, Haouapy Tpeba Aa MPOMEHUTe. Y HOPMAMHIM
ycrnoBiuma, Haodapu 61 TpeGarno Aa npyxajy oarosapajyhy 3alwTuTy y nepuoay oA 2 o 3 rouHe.

Mpu aoavpy ¢ koxom, FilterSpec™ moxe na u3a3oBe anepryjcke peakUyuje Koj OCeTrbMBMX 0c06a. AKo ce To Joroau,
noTpaxuTe nomoh nexapa. Haouapu Mory fa npeHecy CUMIHY YAapLa Ha nomarana 3a BUA ako MX HOCATE UCTIOA

FILTERSPEC™
KOMBINIRANI PROIZVOD

EN166:2001 ZASTITA OCIJU U INDUSTRIJSKIM DJELATNOSTIMA
EN1827:1999 ZASTITA DISNIH ORGANA

HR
Upozorenje:

Prije uporabe proizvoda FilterSpec™, korisnik treba biti obucen u stavljanju proizvoda i treba poznavati upute za
uporabu. Zastitne naocale su pogodne za uporabu koja odgovara najnizoj oznaci otisnutoj na viziru ili okviru. Naocale
nisu pogodne za zavarivanje ili rad koji zahtijeva kontakt s visokim pecima. Respirator je pogodan za uporabu pri
odstranjivanju évrstih, vodenih ili tekucih aerosoli. Prije uporabe, provjerite da respirator i naocale nisu oteceni, da nije
istekao rok uporabe i da je klasifikacija respiratora pogodna za primjenu

Kako namjestiti FilterSpec™:

1. Prije svega, provjerite da respirator ispravno radi i da je sigurno smjesten u drzacu filtra. 2. Prebacite srednji dio
nezavezanih elasticnih vezica preko glave i smjestite ga na zatiljak. 3. Stavite FilterSpec™ na lice, pazeci da respirator
prekriva nos i usta te da naocale prekrivaju oci. Korisnik po potrebi moZe podesiti kut i duljinu krakova naocala. 4.
Spojite plasticne kopce na straznjem dijelu glave. 5. Potezuci slobodne krajeve, zategnite elasticne vezice kroz
plasticne kopce i provjerite da sjede pripijeno. Da biste provjerili kako proizvod radi, objema rukama potpuno prekrijte
respirator i snazno udahnite. Ako na rubovima bude izlazio zrak, podesite respirator tako da respirator i vezice sjede
pripijeni uz lice i glavu. Ako se respirator ne pripija, NE ulazite u onecisceni prostor.

Uporaba, uvanje i odrzavan]e

je uporabu. Respirator nemojte uporabljivati dulje od 8 uzastopnih sati i bacite
ga nakon uporabe. Sve duelove resp\ralora mozete odlagati u drza€ filtra, stoga ga nemojte bacati. FilterSpec™
nemojte vaditi iz ambalaze dok vam ne zatreba. Proizvod samo onda kad oneciscujucih tvari
ne predstavlja neposrednu opasnost po Zivot i zdravlje Pndrzavajle se vazecih propisa za zdravlje i sigurnost prilikom
uporabe. Provjerite da vam naocale udobno sjede preko ociju.

Kad ga ne uporabljujete il prilikom prijevoza, FilterSpec™ trebate odlagati u futrolu kako ne bi dolazio u izravan dodir
sa suncevom svjetloscu, kemikalijama i abrazivnim tvarima i kako mu fizicki dodir s tvrdim povrSinama/predmetima
ne bi $tetio. Respirator je namijenjen za jednokratnu uporabu, a drza¢ filtra i nao¢ala mogu se Cistiti. Prilikom
¢iscenjaldezinfekcije, isperite respirator i drzac u j j otopini blagog deterdZenta i obriSite ih mekom krpom.
NEMOJTE uporabljivati abrazivna sredstva za ¢iscenje. Ako ogrebete ili otetite vizir, naocale trebate promijeniti. U
normalnim uvjetima, naocale bi trebale pruZati odgovarajuéu zastitu u razdoblju od 2 do 3 godine.

Pri dodiru s kozom, FilterSpec™ moZe izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Ako se to dogodi, potrazite
liiegnicku pomoc. Naogale mogu prenijeti silinu udarca na pomagala za vid ako ih nosite ispod zastitnika ociju.

Certified by: BSI Product Services Maylands Avenue,

Certified by: BSI Product Services Maylands Avenue,

Certified by: BSI Product Services Maylands Avenue,

Certified by: BSI Product Services Maylands Avenue,

Certified by: BSI Product Services Maylands Avenue,

Certified by: BSI Product Services Maylands Avenue,

Lele 3008 51 Uil 15 51 5 Lo 13) Apalad) 5 jL0aal) e 1 50 4008 g ol Uil o 55 5 B Ha 04KM 3aLLUTHOI MaCKM. 3aLTUTHIKA YUy,
sAgald ) Gladlal) ke MapkupoBka: Legenda marcajelor: Knioy 3a MapkupoBkuTe: OGjawrbetbe 03HaKa: Objasnjenje oznaka:
ALl el s Oukun ochelari Ouuna Haovapu: Naocale:
Akl il Cumon 3Havenne Marcaj Semnificatie MapkupoBka | 3Hauenune O3Haka 3Havere Oznaka Znacenje
el 4 jlall Al l ‘ Toproeasi Mapka npou3BoauTens ] Marca comerciala a producétorului TbproBcka Mapka Ha Npou3BoauTens ‘ TproBaykit 3Hak Npoussohaya ] Trgovacki znak proizvodaca
Ol dles s i i | EN166:2001 EN166:2001 | Homep ctanpapTa cpecTBa Ans 3alyTsl a3 EN166:2001 | Numarul standardului pentru protectia ochilor EN166:2001 | CtaHpapTeH HoMep Ha 3aluTaTa Ha ouuTe EN166:2001 | Bpoj craHaapaa onpeme 3a 3aluTuTy ouujy EN166:2001 | Broj standarda opreme za zatitu ociju
Ao yudl Alle Elapall Jilie dmidial) 481 F F OKOHOMMYHOE BO3AEACTBIUE NPOTYB BbICTPbIX HaCcTHL F Incidentd energetica redusa contra particulelor de mare viteza F I i 0 i cpety yactum F HyckoeHeprujckv ecekar Ha YecTuLie BUCOke GpanHe F Niskoenergijski ucinak na cestice visoke brzine
el s 3 eal e o) dalle Slapnl] dasliall T T YCTOM4MBOCTb K GbICTPLIM YaCTULIAM NP 3KCTPEMAnbHbIX TEMNEpaTypax T Rezistenta la particulele de mare viteza la extremele de temperatura T YCTOIYMBOCT Ha BUCOKOCKOPOCTHY YaCTUL MU KpaiiHyu Temnepatypy T OTrop Ha YecTiLe BUCOKe BP3MHE NP eKCTPEMHIM TeMnepaTypama T Otpor na Cestice visoke brzine pri ekstremnim temperaturama
(midio=3  dadijo =1) &y peal 250l 1 1 OnTuyeckme CBOICTBA (1 = BLICOKOE, 3 = HU3KOE) 1 Calitate optica (1 = inalta, 3 = redusa) 1 ONTUYHO Ka4ecTeo (1 = BICOKO, 3 = HUCKO) 1 OnTu4ky KBanuTeT (1 = BUCOK, 3 = HM3aK) 1 Opticka kakvoca (1 = visoka, 3 = niska)
Fnil) (358 An2Y) i jo (8 o8 2-1.2 212 Homep no wkane ynbTpacuoneTosoro hunbtpa 212 Numdrul scalei filtrului de raze ultraviolete 2-1.2 Homep Ha pa3psiga Ha ynTpaBvoneTous hunTbp 2-1.2 Bpoj ckane ynTpasuoneTHor untpa 2-1.2 Broj skale ultraljubicastog filtra
(il s U ) (Slaal gLl Macka: Elementul masca: Monymacka: Pecnuparop: Respirator:
Ladlall (sinall Cumson 3Havenne Marcaj Semnificatie MapkupoBka | 3nauenne O3Haka 3Havemwe Oznaka Znacenje
ginaall &y jlall Ladlall aASP Toproas Mapka npou3soauTens aASP> Marca comerciala a producétorului ASP ThproBeka Mapka Ha NpoMaBoauTens ASP> TproBaukyl 3HaK npouasohaya dASP> Trgovacki znak proizvodaca
(el lead) Aead il 230 | EN1827:1999 EN1827:1999 | Homep ctaHaapTa pecnuparopa EN1827:1999 | Numarul i pentru protectie EN1827:1999 | CTanpapTeH HOMep Ha 3alyuTara Ha AuxaTenHuTe mbTuwa EN1827:1999 | Bpoj cTaraapaa onpeme 3a 3aWTUTY AUCAJHUX Opraka EN1827:1999 | Broj standarda opreme za zastitu disnih organa
A sie ad i elil 2 Aa 0 FMP2 FMP2 Knacc 2, cpepHss a(hekTBHOCTb (unbTpaun FMP2 Clasa 2, eficientd de filtrare medie FMP2 Knac 2, cpefHa ebeKTBHOCT Ha (unTpupaxe FMP2 Knaca 2, cpeatba emkacHOCT huntpuparba FMP2 Klasa 2, srednja ucinkovitost filtriranja
JSP Ltd, Worsham Mil, Minster Lovell Oxfordshire, 29 0TA ‘ JSP Lid, Worsham Mil, Minster Lovell Oxfordshire, 0X29 0TA JSP L, Worsham Mil, Minster Lovel Oxfordshire, 0X29 0TA JSP Lid, Worsham Mil, Minster Lovell Oxfordshire, OX29 0TA JSP Ltd, Worsham Mill, Minster Lovell Oxfordshire, OX29 0TA JSP Ltd, Worsham Mil, Minster Lovell Oxfordshire, OX29 0TA
A TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk 7 TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk 7 TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk 7 TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk 7 TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk A TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk
ox¥oRD, ENGLAND ® oxFoRD, ENGLAND ® oxroRp, EncLaND ® OXFORD, ENGLAND ® oxrorD, EnGLAND ® oxFoRD, ENGLAND ®

Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, United Kingdom

ISSUE: 07/09 RFCZ-006-200
FILTERSPEC™
KOMBINACIJA
EN166:2001 VARSTVO OCI V INDUSTRIJI IN
EN1827:1999 VARSTVO DIHAL
Sl
Svarilo:

Uporabnik se mora izuriti v pravilni rabi in mora poznati navodila za rabo, preden si nadene F\IterSpec'M Ta 8¢itnik
za ot je primeren za rabo do najnizje oznake na prozornem delu ali na okviru. Ta SCitnik za o€i ni namenjen za rabo
pri peceh ali pri varjenju. Maska sama je primerna za varstvo pred trdnimi delci, vodo in prsili na tekoci osnovi. Pred
rabo preverite stanje maske in ocal, poglejte, kakSen je rok uporabnosti in pazite, da bo Klasifikacija maske primerna
za dano rabo.

Kako namestite FllterSpec"“

1. Najprej se prepricajte, da je maska neop! in da je varno v torbici za filter. 2. Potegnite raztegljivi trak
preko glave in ga namestite na vratu. 3. Namestite FilterSpec™ na obraz, pri emer glejte, da bo maska pokrivala nos
in usta in da bodo o¢ala pokrivala o¢i. Rocici o¢al je mogoce prilagoditi po kotu in po dolZini, da se prilegajo uporabniku.
4. Potegnite plasticni sponki okoli glave in ju zadaj zapnite skupaj. 5. Zategnite raztegljiva trakova tako, da ju potegnete
na prostih koncih, skozi plasticni sponki, dokler ne doseZete varne tesnitve. Prileganje maske obrazu preverite tako,
da z obema rokama povsem prekrijete masko in nato moéno vdihnete. Ce zrak prodira ob robu, ponovno naravnajte
masko, poskuSajte ustrezno spremeniti poloZaj maske in raztegljivega traku, dokler ne dosezete zadovoljivega
tesnenja. Ce ne uspete zagotoviti tesnenja, NE VSTOPITE v kontaminirano obmogje.

Raba, shranjevanje, vzdrzevanje:

Maska sama je namenjena samo enkratni uporabi. Ne smete je neprekinjeno uporabljati dlje kot 8 ur in jo po uporabi
zavrzite. Drzalo za filter lahko ponovno uporabite za vse dele, ki jih dobite z masko, nakar jo zavrzete. FilterSpec™
naj do uporabe ostane v svoji ovojnini. Masko in oala uporabite samo, &e koncentracija onesnazenja ni neposredno
nevarmna za Ziviienje ali zdravje in samo v skladu z in imi pravili. Pazite, da se bo
dihalni del skupaj z ocali udobno prilegal preko oi.

Ko ni v rabi, ali med prevozom, naj bo FilterSpec™ v taksni embalazi, ki ne dovoljuje dostopa neposrednim sonénim
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EN166:2001 OCHRANY OCi POUZIVANEJ V PRIEMYSLE
EN1827:1999 OCHRANY DYCHACICH ORGANOV

SK
Upozornenie:

Pred pouzitim ochranného prostriedku FIHE[SPSCW by mal byt’Jehc uzivatel na jeho nasadenie zaskoleny a s obsahom
navodu na p
Tento chranic o nie je urceny na pouzitie pri vysokjch peciach alebo zvarani. Maskova Cast je vhodna na pouzitie
na ochranu proti pevnym, vodnym a Pred pouzitim ljte, ¢i maska a okuliare nie st
porudené, datum I apl dte sa, ze acia masky je na dané pouzitie vhodna.

Nasadenie ochranného prostrledku FilterSpec™:

1. Presvedcte sa najprv, ze maskova cast je v dobrom funkénom stave a v drziaku filtra 2 Je bezpecne nasadena. 2.
Nezapnuty elasl\cky popruh p ite cez hlavu a za krkom. 3. FilterSpec™ prilozte na tvér tak, aby
maskova Cast prekryvala nos a (ista a okuliarova cast pokryla o¢i. Skion aj dizku boénic okuliarov mozno prisposobit
potrebam uzivatela. 4. Casti plastovej spony zatiahnite za hlavu a zopnite. 5. Potiahnutim za volné konce zatiahnite
elastické popruhy cez plastovi sponu tak, aby ste docielili bezpecné utesnenie. Priliehavost skontrolujete zakrytim
maskovej Casti oboma rukami a silnym nadychnutim. Ak vzduch po okrajoch unika, tesnost zlepSite posunutim masky a
ramienok do vhodnej3ej polohy. Ak naleZité utesnenie nie je mozné docielit, do zne€istenej oblasti NEVSTUPUJTE.

Pouzitie, skladovanie, udrzba:

Maskova ¢ast je len na Jednorazove pouzitie. Maskova Cast sa nema pouzivat dihsie ako 8 hodin nepretrzite a po
pouziti sa ma odhodit. Nosi¢ mozno znova pouZit so vSetkymi dodanymi maskami a potom je ho potrebné vyhodit.
FilterSpec™ z obalu okym ho pouzit. Pouzite len ak koncentracia zneistujlcich latok
bezprostredne neuhrozwe Fivot alebo zdravie a len v stlade s  prisluSnymi normami v oblasti bezpecnosti a ochrany
zdravia. Presvedcte sa, ze okuliarova cast pohodine pokryva oci.

Ked sa FilterSpec™ nepouziva alebo pocas prepravy ho skladujte v nadobe tak, aby bol mimo priameho sine¢ného
Ziarenia, mimo chemikalii a abrazivnych latok a aby nedoslo k jeho poskodeniu fyzickym kontaktom s pevnymi latkami/

Zarkom ali kemiénim ali abrazivnim sredstvom, in ki se ob fizicnem stiku s trdimi ne more
poskodovati. Dihalni del (flter) je samo za enkratno uporabo in ga je treba po uporabi odstramtl drzalo za filter in ocala
pa je mogode odistii. Cistite in razkuzite ju z izpiranjem v 1% raztopini blagega detergenta, nakar ju osusite z mehko
krpo. NE UPORABITI abrazivnih istil. Ce se prozorni del ocal opraska ali kako drugace poskoduje, morate ocala
zamenjati. V normalnih okoli$¢inah bi del z o¢ali moral nuditi zadostno zascito 2 - 3 leta.

FilterSpec™ lahko pri nekaterih obcutljivih osebah v stiku s kozo povzroci alergicno reakcijo.Ce se to zgodi, se
posvetujte z zdravnikom. V primeru, da pride do udarca na $citnik za oci, se ta udarec lahko prenese na ocala, ki jih
oseba nosi pod tem $¢itnikom, in jih poskoduje

Maskova cast je na jednorazové pouZzitie a po pouZiti ju je potrebné vyhodit, drziak filtra a okuliarovi
¢ast mozno odistit. Cistite/dezinfikujte oplachnutim v 1 % roztoku mierneho Cistiaceho prostriedku a suste jemnou
handrickou. NEPOUZIVAJTE abrazivne &istiace prostriedky. Pri poskriabani alebo poskodeni priezoru okuliare
vymeite. Za normélnych okolnosti by mala okuliarova ¢ast’ poskytnit adekvatnu ochranu na dobu 2 - 3 rokov.

Pri_kontakte s kozou moze u citlivych ludi FilterSpec™ sposobit alergické reakcie. V takom pripade je potrebné
poziadat o radu lekéra. Okuliarové Cast moZe prendSat nérazy na bezné okuliare zakryté chranicom ogi.
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Upozornéni:

Uzivatel by mél byt pred pouzitim vyrobku F\IterSpeCW zauen v jeho nasazovani a mél by byt obeznamen s pokyny.

uréena k pouZiti pfi praci u peci nebo svareni. Prvek masky je vhodny pro pouiti s pevnym\ vodnimi a
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Figyelmeztetés:

Aviselés elétt, a felhasznalot meg kell tanitani, hogyan kell felvenni, és ugyanakkor meg kell ismerkednie a FilterSpec™
haszna\at\ utasnasalva\ Ez a szemvédd elem a lencsén vagy kereten levé legalacsonyabb jeldlésig alkalmazhato. Ez
nem 1ce va esetében. Az dlarc elem alkalmas szilérd, viz és

aerosoly. Pfed pouzitim zkontrolujte neporuSenost masky a bryli a datum “spotfeby” a ujistéte se, Ze klasifikace masky
je vhodna k zamyslenému pouZziti.

Nasazeni FilterSpec™:

1.V prvni fadé se ujistéte, ze prvek masky je neposkozeny a Ze je bezpeéné zasazeny do drzaku filtru. 2. Pfetahnéte
rozepnuty elasticky pasek pres hlavu a nasadte na krk. 3. Nasadte FilterSpec™ na oblicej a ujistéte se, Ze prvek
masky kryje nos a Usta a prvek bryli kryje oci. Uzivatel si podle své potieby muze nastavit thel a délku noZzicek
bryli. 4. Natéhnéte pasky s plastovymi svorkami za hlavu a sepnéte je. 5. Zatazenim za volné konce utahnéte
elasticky pasek, dokud ého utésnéni. ljte spravné utaZeni tak, Ze pfiloZite obé ruce
na masku a zhluboka vdechnete. Pokud kolem okraje masky prostupuje vzduch, upravte polohu masky a pasku,
dokud nedosahnete pfiméfeného utésnéni. Pokud nejste schopni dosahnout fadného utésnéni, NEVSTUPUJTE do
kontaminovaného prostoru.

Pouziti, uskladnéni, udrzba:

Prvek masky je uréen pouze pro jednorazové pouziti. Prvek masky by nemél byt pouzivan déle nez 8 hodin v
kuse a po pouZiti by mél byt vyhozen. Drzak masky mize byt pouzit pro vsechny prvky masky a poté by mél byt
vyhozen. FilterSpec™ by mél byt vytaZen z obalu az kdyZ jej budete potiebovat k pouziti. Pouzivejte pouze pokud
neni koncentrace kontaminuijicich latek pfimo 8kodliva Zivotu nebo zdravi a pouze v souladu s platnymi standardy o
ochrané zdravi a bezpecnosti pfi préci. Ujistéte se, Ze je prvek bryli nasazen pohodiné.

Pfi prepravé FilterSpec™, nebo pokud neni produkt pouzivan, mél by byt uloZen ve vhodné schrance, ktera jej bude
chranit pfed pfimym sluneénim svétlem, chemikaliemi a drsnymi latkami a ve které nemize byt poskozen kontaktem
s tvrdymi povrchy ¢i predméty. Prvek masky je pro jednorazové pouZiti a po pouZiti by mél byt vyhozen. Drzak filtru
a prvek bryli mize byt ocistén. Ocistéte proplachnutim v 1% roztoku jemného saponatu a osuste suchou tkaninou.
NEPOUZIVEJTE drsna ¢istidla. Pokud se cocka poskrabe nebo ponici, prvek bryli by mél byt vyménén. Prvek bryli by
mél za béznych podminek poskytovat pfiméfenou ochranu po dobu 2-3 let.

FilterSpec™ muzZe u nachylnych jedinci vyvolat alergickou reakci pfi kontaktu s pokozkou. V takovém pripadé si
vyzadejte radu Iékare. Prvek bryli mize prenést mozny naraz i na bryle, pres které je nasazen.

gy

fo\yadek alapt permetek ellen. Hasznalat el6tt, ellendrizze az alarc és lato rész érintetlenségét, a garancialis idészakot
és blzonsyosod fion meg, hogy az alarc alkalmas az adott komyezet esetében.
AFilterSpec™ viselése:
1. Els6szor is, bizonyosodjon meg, hogy az alarc sziirébetétie miikodik, és bi: van telepitve
a betét tartojaba. 2. Hiizza at a meglazitott gumiszalagot a fején, és helyezze a nyakara. 3. Helyezze a FilterSpec™
alarcot az arcéra, biztositva, hogy az alarc sziirébetétje fedje az orrot és szajat, és a szemiiveges rész a szemek elé
keriljén. Aszemuvegresz karja\t allitani lehet a felhasznalé igényének megfelelden, gy sz6g, mint hossz tekintetében.
4. Huzza a midanyag csipeszeket a feje moge, és kapcsolja Gssze oket. 5. Feszitse meg a gumiszalagokat ugy, hogy
a szabad végliket a mlianyag keresztil, amig 4 kapcsolat jon létre. A szabalyos
illesztés ellendrzésére, helyezze mindkét kezet az dlarc sziirdelemére, és Ielegezzen be erdsen. Ha Ievego szwarog be
a széleknél, mozgassa az alarc és fejpantok helyzetét, amig 0 zarast nem
nem sikeriil elémi azt, hogy az alarc megfelelden illeszkedjen, akkor ne \epjen be a szennyezett terilletre.
Hasznalat, tarolés, karbantartés:
Az alarc sziirbetétie csak egyszeri hasznalatra alkalmas. Az alarc tiét nem szabad 8
oran tdl hasznalni, hasznalat utan pedig ez kiselejtezend. A hordozoelemet Gjra lehet hasznalni minden mellékelt
szirdbetéthez, majd ezutén meg kell semmisiteni. A FilterSpec™ dlarcot nem szabad eltavolitani csomagolasabdl,
csak kozvetleniil a hasznalat elott. Csak akkor hasznalja, amikor a szennyez6k tomenysege nem jelent kozvetlen
élet vagy egészségligyi veszelyt és mlnd\g kizarolag az ligyi és bi 4gi szabvanyoknak

meg, hogy a a szemre. Amikor nincsen
hasznalatban, vagy a szallltas \de]e alatt, a F\IterSpec'M eszkozt olyan konténerben kell tarolni, amely nincsen kitéve
a kozvetlen napfen és nem serilnet fizikai érintkezés
miatt kemény feliiletekkel vagy largyakkal Az dlarc elem egyszerl hasznalatra szant, hasznalat utén el kell dobni, de
a sziirbetét tokja és a szemuvegrész megtisztithatd. i és fer Gblitse 1% to i enyhe
mososzerben, majd torolje le lagy, szaraz ruhaval. Ne aljon koptat 0 i
lencse megkarcolodik vagy megseril, szemiivegelemet le kell cserélni. Normahs koru\menyek kozott, a szemuvege\em
megfeleld védelmet biztosit 2-3 éven at.

Amikor érintkezik a bérrel, a FilterSpec™ allergias reakciot okozhat egyes érzékeny egyéneknél. llyen esetekben,
orvoshoz kell fordulni. Az iitéseket, a belsd részeihez.
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EN166:2001 OCHRONA OCZU W WARUNKACH PRZEMYSLOWYCH ORAZ
EN1827:1999 OCHRONA DROG ODDECHOWYCH

PL
Uwaga:

Przed zatozeniem maski FilterSpec™ uzytkownik powinien odbyc szkolenie w zakresie jej dopasowywania oraz
zapoznac sig zinstrukcjg obstugi. Okulary ochronne sg przeznaczone do uzytku przy najnizszym poziomie oznaczonym
na szybce lub obramowaniu. Nie nalezy ich stosowa¢ do pracy przy piecach ani spawania. Czes¢ filtrujaca nadaje sie
do zastosowania w celu ochrony przed aerozolami na bazie ciat statych, wody lub innych cieczy. Przed zastosowaniem
nalezy sprawdzi¢ integralno$¢ maski i okularéw, date przydatnosci do uzytku oraz upewnic sig, czy klasyfikacja maski

Dopasowywanie maski FilterSpec™:

1. Po pierwsze nalezy upewni¢ sig, czy czesc filtrujaca jest w dobrym stanie i czy jest bezpiecznie umocowana w
masce bazowej. 2. Przelozyc rozpiety elastyczny pasek przez glowe i umiescic na szyi. 3. Zatozy¢ maske FilterSpec™
na twarz i upewnic si, ze czeSc filtrujaca zakrywa nos i usta, a oku\ary zakrywaja oczy. Zarowno kat nachylenia, jak i
diugosé ikow mozna do potrzeb u klamry z tylu glowy i spia¢.
5. ¢ paski luzne koncowki poprzez plastikowe klamry do uzyskama szczelnosci. W
celu sprawdzenla czy maska jest dobrze dopasowana, nalezy oburgcz catkowicie zakry¢ czesc filtrujaca i energlczme
oddychag. Jesli powietrze wydostaje si¢ po bokach, nalezy ponownie dopasowat maske, zmieniajac pobozeme czegsci
filtrujacej oraz opaski na glowe az do uzyskania odpowiedniej szczelnosci. Jesli nie uda sie osiagnaé odpowiedniej
szczelnosci, NIE NALEZY wchodzié na teren skazony.

Uzytkowanie, przechowywanie, konserwacja:

Czes¢ filtrujaca jest przeznaczona wytacznie do jednorazowego uzytku. Nie nalezy jej uzywac diuzej niz 8 godzin

bez przerwy i nalezy wyrzuci¢ po zastosowaniu. Maske bazowa mozna stosowa¢ ponownie z kazdym z filtrow w

opakowaniu, a nastepnie nalezy ja wyrzucic. Nie nalezy wyjmowac¢ maski F\\terSpec‘” z opakowama dopokl nie

bedne potrzebna. Nalezy stosowac wytacznie w miejscach, gdzie stezenie zani nie zagraza

zyciu lub zdrowiu, a takze wytgcznie w zgodzie z imi przepisami i higieny. Nalezy Zzapewni¢

wygodne dopasowanie okularow ochronnych wokot oczu.

Gdy Hle jestuzywana lub podczas transport maska F\IterSpec'M powmna by¢ przechowywana w pojemniku chromacym

prze

wyniku kontaktu z twarda powierzchnia / obiektem. Czesc fi \trumca |est przeznaczona do jednorazowego uzytku i na\ezy

ja wyrzuci¢ po zastosowaniu, maske bazowqoraz okulary mozna czyscié. W celu wyczyszczenia / dezynfekcji wypltukac

w 1% roztworze tagodnego delergemu \wysuszyc migkka sciereczka. NIE WOLNO STOSOWAC $cierajacych Srodkow
W razie szybki nalezy wymieni¢ okulary. W normalnych okoliczno$ciach

okulary powinny stanowi¢ odpownequ ochrong przez 2-3 lata.

Maska FilterSpec™ w kontakcie ze skorg moze wywolac reakcje alergiczne u 0séb na nie podatnych. W razie

wystapienia reakcji alergicznej nalezy zgtosic si¢ do lekarza. Uderzenia w okulary ochronne moga spowodowac

uszkodzenia innych znajdujacych sig pod nimi okularéw (np. korekcyjnych).
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EN166:2001 SANAYIDE GOZLERIN KORUNMASI
EN1827:1999 SOLUNUM YOLLARININ KORUNMASI

Uyari:

F||IerSpecTM in takilmasindan dnce kullanici teghizatin nasil yerlestirilecegi konusunda egitim almali ve kullanma
talimatlarini ogrenmelidir. Lensler veya gergeve (izerinde en diisuk isaretleme diizeyi icin kullanima uygun olan bu géz
koruyucu 6e, firin/kaynak kullanimr igin tasarlanmamigtir. Maske 6gesi, kati, su ve sivi bazli aerosoller icin kullanima
uygundur. Kullanmadan énce maske ile gézligin saglam oldugunu, son kullanma tarihini kontrol ediniz ve maske
siniflandirmasinin yapilacak uygulama bakimindan uygun oldugundan emin olunuz.

FilterSpec™"in Yerlestirilmesi:

1. Oncelikle maske ogesinin sorunsuz sekilde calisir durumda oldugundan ve Filtre Yuvasina saglam sekilde
yerlestirildiginden emin olunuz. 2. Coziilmis haldeki elastik bagi basinizin lizerinden gegirerek boynunuza yerlestiriniz.
3. Maske ogesinin agizla burnu, gozlik ogesinin de gozleri ortmesini saglayacak sekilde FilterSpec™'i yiiziintize
yerlestiriniz. Gozlik saplarinin agisi ve uzunluu, kullaniciya uygun olacak sekilde ayarlanabilir. 4. Plastik Klipsleri
basinizin arka kismina dogru gekerek birbirine gegiriniz. 5. Serbest uglari plastik Kiipsler araciligyla cekerek, guvenli
bir yalitm saglanincaya kadar elastik baglarin gerginligini ayarlayiniz. lyice yerlestiginden emin olmak icin her iki
elinizi maske ogesinin tizerine koyup derin soluk aliniz. Eger kenarlardan hava siziyorsa, uygun yalitim saglanincaya
kadar maskenin ve bag baginin konumunu degistirerek maskeyi yeniden ayarlayiniz. Uygun yalitimin saglanamamasi
durumunda kirlenmis alana GIRMEYINIZ.

Kullanlm, saklama ve bakim:

Maske ogesi tek kullanimliktir. Maske 0gesi araliksiz olarak 8 saatten daha uzun siireyle kullaniimamalidir ve
kullanildiktan sonra atilmalidrr. Filtre yuvasi, temin edilen tim maske 6geleri icin tekrar kullanilabili, ardindan atilmasi
gerekir. FilterSpec™, kullanilacagi zamana kadar Kirletici madde yogunlug insan
hayati veya sagligi agisindan ivedi tehlike olusturmadigi durumlarda ve uygulanabilir saglik-giivenlik standartlarina
gore kullaniniz. Gozliik 6gesinin gozler iizerine rahat bir sekilde yerlestirilmis oldugundan emin olunuz. FilterSpec™,
kullanilmadiginda veya nakliye sirasinda, dogrudan glines isidina maruz kalmayacak, kimyasal ve asindirici
maddelerden uzak olacak ve sert yiizeylerle/cisimlerle fiziksel temasi nedeniyle zarar gormesi engellenecek sekilde bir
konteyner icinde saklanmalidir. Tek kullanimlik olan maske ¢ ogesw kullanildiktan sonra atiimalidir. Filtre yuvasi ve gozlik
0Ogesi temizlenebilir. Temizlemek/dezenfekte etmek icin %1'lik yumusak deterjan ¢dzeltisi icinde yikayip, yumusak
bir bezle kurulayiniz. Asindirici temizlik maddeleri KULLANMAYINIZ. Eger lensler cizilir veya zarar goriirse, gozlik
0gesinin degistiriimesi gerekir. Normal kosullarda gozliik 6gesi 2-3 yil boyunca yeterli koruma saglayacaktrr.
FilterSpec™'in deriyle temas etmesi hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara yol agabilir. Bu takdirde doktora bagvurulmasi
gerekir. Gozlik dgesi, disaridan gelen etkileri, géz koruyucunun altinda kalan (numarali gézliik, kontak lensler gibi)
araglara yansitabilir.

Razlaga oznak: Znacenie: Legenda ke znaceni: Jelolések magyarazata: Objasnienie symboli: isaretler ve anlamlan:
Del z ocali: Okuliarova ¢ast Prvek bryli: Szemiivegelem: Okulary ochronne: Gozliik ogesi:
Oznaka Pomen Znacka Vyznam Znacka Vyznam Jelolés Jelentés Symbol Znaczenie isaret Anlami
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Izdelovalcev zasGitni znak Obchodna znacka vyrobcu Vrobcova obchodni znacka Agyarto védjegye 1sP> Znak towarowy producenta imalatgi Markasi
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FILTERSPEC™
ZYNAYAZMENH

EN166:2001 BIOMHXANIKH ZYZKEYH MPOZTAZIAZ MATIQN
EN1827:1999 IYIKEYH ANATMNEYZTIKHZ NPOXTAZIAZ

GR

Mpoeidotroinon: O xproTg TPETEl va gival EKTTaIBEUPEVOS TNV TIPOTAPHOYN TG HAKAG Kal va ywpilel Tig odnyieg
XpAong Tpiv gopéaer To FilterSpec™. Autd To aToIxeio TIpooTadiag pamiwy eival KaTAANAO yia XpAan oUpQwva pe
N XapnAoTepn orjuavon peragd autiv oTo @akd fj To TAaioio. Auth n GuoKeul) TIpoOTadag paTiwy Sev TIpoopiZeTal
yia xprion o€ umpia/oe epyaaieg ouykoMnaong. To aToixeio paokag ival karaAAnAo yia xpAon yia TpoaTaaia amo
aepoAUpaTa oTePEdS, UBATIVNG Kal uyprig Baang. Mpiv T xpron, eEAEyETe T akepaidTnTa TG HACKAG KOl TWV LATOYUAAIGY,
TNV npepopnvia pAong éwg’ kai BeRaiweire OTI N TagIVORNOT TG HATKAG €ival KAraAMNAN yia Ty epappoyH.
Mpooappoyn Tou FilterSpec™: 1. Karapydg, BeBaiwbeite o1 10 aToIXEi0 PAOKAG AEITOUPYED KavOVIKa Kal 6TI
eival kaha oTepewpévo péoa am Baon @iAtpou. 2. TpaBrigre Tov Aupévo €AAOTIKG IHAVTa ETTAVW aTIG TO KEQPAAI
Kal OTEPEWATE Tov €MAvw oTov auxéva. 3. TomroBerioTe To FilterSpec™ emavw oT0 TPOOWTTO, TPOTEXOVTAG TO
0ToIXEIO PAOKAG va KAAUTITEN TN pOTN Kol TO OTORA Kal To aToIxEio patoyuaAiiv va KaAUTITel Ta paria. Ta pmpdroa
Twv patoyuahiy eivar pUuBUIZOREVT WG TTPOG TO PAKOG Kall WG TIPOG TN ywvia TOUS, yia KaAUTEPN TTpOCTpLOYT OTOV
Xphotn. 4. TpaBigre Ta TAQOTIKG KAITT TIpOg Tal TTigw, 0T oW PEPOG ToU KEQaAIOU, kal CUVBEDTE Ta peTagd Toug. 5.
TeviwaTe Toug EAAOTIKOUG IHGVTEG TPaBWVTAG Ta AEUBEPa GKpa TOUS, Péaa aTrd Ta TAAGTIKA KAITT, PéxPI va eTTITEUXBel
koA oppdyion. Mo va eA§ygete T Tpoaappoyr, BAATE kal Ta dUo XEpia MAvw 010 aTOIXEID PAOKAG, KAAUTITOVTAS TO
evTEAWG, Kal avamveuoTe duvard. Av uTrel aépag amo Ta akpa, eavardBere ) pUBpION TG paokag, TpooapuolovTag
N 80N TG paoKag Kai Tou IPavTa KegaAng, PEXP! va eTTITEUXBEi ammodekTr appayian. Av Sev pTopei va emmteuyBei
KkaAf) ogpayian, MHN ei€pyeaTe TN HOAUGHEVN TTEPIOX).
Xpiion, amobrkeuon, ouvripnan: To gToixeio paokag TpoopiZeral yia pia xprion povo. To aToixeio péokag dev
TIPETEI VOl XPNOIHOTIOIETal Y10 TIEPIOTOTEPES QTG 8 TUVEXOMEVES WPEG Kl TTETIEI Vel TTOPPITITETal PETA T XPria Tou.
H Béon Tou giApou pmmopei va emravaypnaipoToIngei yia 600 OTOIXE(N HAOKag TapEXovTal Kal, OTN GUVEKEID, TIpETE!
va aﬂoppupezl To F\\terSpec““ Bev péTrel va agapeBei aTd T cuoKeuaaia Tou péxp! va amaimBei n xpnon Tou. Na
" fral uovo orav pia ouy EVIp ol WV ouo1wv Sev amoTteAei apeon amelAd yia m {wr, kar povo

FILTERSPEC™
COMBINATE

EN166:2001 PROTEZIONE DEGLI OCCHI PER USO INDUSTRIALE
EN1827:1999 PROTEZIONE DELLE VIE RESPIRATORIE

IT
Avvertenza:

Prima di indossare il FilterSpec™ ['utilizzatore dovrebbe essere stato opportunamente addestrato e avere letto
attentamente le istruzioni. Questo elemento di protezione oculare & idoneo all'uso sino alla marcatura piti bassa
riportata sulla lente o sulla montatura. Questo dispositivo di protezione oculare non & previsto per le operazioni di
saldatura o di lavorazione nei forni. La mascherina & idonea alluso per la protezione da particelle solide, acqua e
aerosol liquidi. Prima dell'uso verificare l'integrita della mascherina e dell'occhiale, controllare la data di scadenza e
accertarsi che la della sia idonea all’

Come indossare il FilterSpec™:

1. Per prima cosa, accertarsi che la mascherina sia in buone condizioni di funzionamento e che sia ben fissata nel
portafiltro. 2. Far passare sopra la testa il cinturino elastico senza clip e sistemarlo sul collo. 3. Sistemare il FilterSpec™
sul viso, controllando che la mascherina copra il naso e la bocca, € che l'occhiale copra gli occhi. Le aste dell'occhiale
possono essere regolate sia come angolazione che come lunghezza per adattarsi all'utilizzatore. 4. Tirare le clip di
plastica dietro la parte posteriore del capo e fissarle 'una allaltra. 5. Tendere i cinturini elastici tirandoli
per le estremita libere, attraverso le clip di plastica, sino ad ottenere una buona aderenza. Per controllare la tenuta,
collocare entrambe le mani sopra la e inspirare Se si osserva una perdita
d'aria sul bordo, riaggiustare la mascherina, variando la posizione della mascherina stessa e degli elastici per ottenere
una tenuta accettabile. Se non si riesce ad ottenere una tenuta adeguata NON entrare nell'area contaminata.

Utilizzo, stoccaggio, manutenzione:

La mascherina € del tipo monouso. La mascherina non deve essere usata continuativamente per pi di 8 ore e deve
essere gettata dopo 'uso. Il portafiltro puo essere riutilizzato per tutte le mascherine fornite, dopo di che deve essere
gettato. |l FilterSpec™ non deve essere estratto dalla sua confezione sino a quando non € richiesto per l'uso. Usarlo
solo quando la e di i non un pericolo it iato per la vita o per la salute, e solo in

ouuq;wva PE Ta 10X0OVTQl TIPOTUTIAl LYIEIVIG KAl A0 . Na BeBaiiveate 611 T0 TOIXEIO PaTOy OV TaIPIAde!

alle norme antinfortunistiche pertinenti. Accertarsi che I ‘occhiale si adatti comodamente sugli occhi.

pe Gveon emavw amo Ta pdmia. Otav dev xpnoipooieital i kata T Sidpkeia peTagopag To FilterSpec™ mpémel va
amoBnkeUeTal o€ karAAnAo Boxeio, WOTe va pnv eival ekTeBeIpévo Ot aTreuBeiag NAIAKO Ywg, va BPIoKETal PaKpId amo
XNHIKG Ko SIaBpwTIKEG OUTTES KAl var NV JTTopei va Tl {npic o€ TrepiTTwan QUOTKNAG ETAPI He OKANPEG EMIQAVEIES/
avrikeipeva. To aTolxeio TG paokag TPoopiZeTal yia pia Xprian HOvo Kai TIPETTEN val aTIOPPITITETa PETG T XPAOT, EVW
n Béon Tou @iAtpou kai Ta paroyudhia propolv va kaBapidovtar. Tia va kaBapioee/va amoAupdverte, EemAlvere
pe diahupa fimmou amopputravtikol 1% Kai oteyvioTe pe éva pakakd mavi. MHN XPHZIMOMOIEITE diaBpwrika
KkaBapiaTika. Av o akdg ypat{ouviaTei 1 KaTaoTPaPEi, TPETTE! va avTikaTaaTabei To aToixeio paroyuaAiwy. Karw amo
KQVOVIKEG GUVBIAKES, TO GTOIXEID HATOYUGNILY TIPETTEI VOl TIPOCQEPEI ETTAPKT TTPOGTaTTA Yia 2-3 €M),

To FilterSpec™, é1av épxeTal o€ emagi pe 1o dépua, pTopei va Tipokaréael ahepyikég avTIBPATEIS OE ATOPA HE
OXETIKA euulvenma Ze au TV nsplmwan {nmate |urp|><r] oupBouly. To aToixeio uumvuuAlqu pTopei va
PETABWOE! kpoUan Ge YUaNIG TToU Gopa o XpriaTNG Tal oTroia TEPIKAEIOVTAN AT TO TIPOOTATEUTIKO TGV,

Ymopvnua onudvoswv:

Quando non viene usato, o durante il trasporto, il FilterSpec™ dovrebbe essere collocato in un contenitore tale da
tenerlo al riparo dalla luce solare diretta, da prodotti chimici e da sostanze abrasive, e in modo tale da non poter essere
danneggiato dal contatto fisico con superfici od oggetti duri. La mascherina & del tipo monouso e deve essere gettata
dopo I'uso, mentre il portafiltro e l'occhiale possono essere puliti. Per pulirli/disinfettarli, sciacquarli in una soluzione
all1% di un detergente blando e asciugarli con un panno morbido. NON USARE detergenti abrasivi. Se la lente &
graffiata o danneggiata, occorre sostituire I'occhiale. In circostanze normali, I'occhiale dovrebbe offrire una protezione
sufficiente per 2-3 anni.

Quando & a contatto con la pelle, il FilterSpec™ potrebbe provocare reazioni allergiche in soggetti sensibili; in questi
casi consultare il medico. L'occhiale potrebbe trasmettere urti agli occhiali da vista eventualmente indossati al di sotto
del dispositivo di protezione oculare.

Legenda delle marcature:

FILTERSPEC™
COMBINADO

EN166:2001 PROTECGAO DOS OLHOS INDUSTRIAL
EN1827:1999 PROTECCAO RESPIRATORIA

PT

Aviso:

O utilizador deve receber treino no ajustamento e deve conhecer as instrugdes de utilizagdo antes de usar o
FilterSpec™. Este dispositivo de protecgao dos olhos é adequado para ser utilizado até & marcagdo inferior da lente ou
da armagdo. Este protector dos olhos néo ¢ para ser ufilizado em fornalha/soldadura. A parte da mascara é adequada
para utilizar contra aeross6is sdlidos, de base aquosa ou liquida. Antes de utilizar verifique a |ntegr|dade damascara e
da viseira, a data de validade e cequue se de que a classificacao da mascara é adequada a aplicagdo.

Ajustamento do FilterSpec™:

1. Primeiro, certifique-se de que a parte da mascara esta em bom estado de to e localizada em

no Suporte do Filtro. 2. Puxe a tira elastica desapertada por cima da cabega e fixe ao pescogo. 3. Coloque o
FilterSpec™ sobre a cara, certificando-se de que a parte da méascara cobre o nariz e a boca e a parte da viseira cobre
os olhos. Aarmagéo da viseira pode ser ajustada em termos de angulo e comprimento para se adaptar ao utilizador. 4.
Puxe os grampos de plastico em torno da parte posterior da cabega e prenda-os. 5. Regule as firas elasticas puxando
as pontas livres, através dos grampos de pléstico, até conseguir uma vedagao segura. Para verificar o ajuste, coloque
as duas maos completamente sobre a parte da mascara e inspire com forga. Se o ar sair pela extremidade, reajuste a
méscara, manipulando a posicéo desta e da precinta para obter uma vedag&o aceitével. Se néo conseguir obter uma
vedag&o adequada NAO entre na area contaminada

A parte da mascara é apenas para uma utilizagdo. N&o deve ser usada continuamente durante mais de 8 horas e deve
ser descartada apos a utilizagéo. O suporte pode ser reutilizado em relagdo a todas as partes da mascara fornecidas
e depois deve ser eliminado. O FilterSpec™ néo deve ser removwdo da embalagem até que seja necessario usa-lo.
Usar apenas quando uma de for perigosa para a vida ou saude, e
apenas em conformidade com as normas aplicaveis de salde e seguranca. Certifique-se de que a parte da viseira se
ajusta comfortavelmente sobre os olhos.

Quando n&o estiver a ser utilizado ou durante o transporte, o FilterSpec™ deve ser guardado num recipiente para que
ndo esteja sob a luz solar directa, longe de substancias quimicas e abrasivas e ndo possa ser danificado por contacto
fisico com superficies/objectos duros. A parte da méascara é apenas para uma utilizagao e deve ser eliminada apos o
uso, o suporte do filtro e a parte da viseira podem ser limpos. Para limpar/desinfectar, enxagtie numa solugéo de 1%
de detergente macio e seque com um pano macio. NAO USE produtos de limpeza abrasivos. Se a lente ficar riscada
ou danificada, a parte da viseira deve ser substituida. Em circunstancias normais a parte da viseira deve oferecer
protecgéo adequada durante 2 a 3 anos.

O FilterSpec™, quando em contacto com a pele pode provocar reacgdes alérgicas a individuos susceptiveis, se for
0 caso deve consultar um médico. A parte da viseira do protector dos olhos pode transmitir impactos aos dculos que
use por baixo.

Explicagdo das marcagdes:

FILTERSPEC™
COMBINADA

EN166:2001 OCULAR
EN1827:1999 RESPIRATORIA

ES
Advertencia:

El usuario debera recibir la formacion necesaria para ponerse correctamente la proteccion, y conocer las instrucciones
de uso antes de ponerse el FilterSpec™. Este elemento protector ocular es apto para su uso hasta la marca inferior
de la lente o el armazon. El protector ocular no esta destinado para su uso en forjas ni para soldar. El componente
de la méscara es apto para usar como proteccion contra solidos, agua y aerosoles con base liquida. Antes de usar,

FILTERSPEC™
YHDISTETTY

EN166:2001 TEOLLINEN SILMIENSUOJAIN JA
EN1827:1999 HENGITYSSUOJAIN

Fl
Varoitus:

Kayttajan on taytynyt saada opastusta FilterSpec™-tuotteen Kii ja hanen on

ennen tuotteen kayttoa. Silmiensuojainosaa voidaan kayttéa linssissa tai kehyksessa olevaan alhaisimpaan merkintaén
asti. Sita ei ole tarkoitettu i voidaan kayttaa suoj kiinteilta,

ja nestepohjaisilta aerosoleilta. Naamarin ja linssin eheys ja vimeinen kayttpaivamaara on tarkistettava ja 'naamarin

compruebe laintegridad de la mascara y las gafas, asi como la fecha de y ( de quela 1

de la mascara sea apta para la aplicacion concreta.

Como ponerse el FilterSpec™:

1.En primer lugar, cercidrese de que el componente de la mascara esté en buen estado y de que esté firmemente sujeto
en el portafiltro. 2. Pase la correa eléstica sin cierre por la cabeza y sittiela en la nuca. 3. Coloque el FilterSpec™ sobre
la cara, asegurandose de que el componente de la mascara cubra la nariz y la boca, y de que el componente ocular
cubra los ojos. Tanto el angulo como la longitud de las patas de las gafas pueden ajustarse segun las necesidades del
usuario. 4. Cierre la otra correa, acoplando las dos pinzas de plastico en la parte posterior de la cabeza. 5. Tense las
correas elasticas tirando de los extremos sueltos a través de las pinzas de plastico, hasta conseguir un sellado firme.
Para comprobar si esta bien puesto, cubra completamente con las dos manos el componente de la mascara e inhale
vigorosamente. Si entra aire por el borde, ajuste la mascara, manipulando la posicion de la mascara y la correa hasta
conseguir un sellado satisfactorio. Si no consigue un buen sellado, NO entre en la zona contaminada.

Uso, almacenaje y mantenimiento:

La mascara es un elemento mono-uso. La mascara no debe utilizarse durante mas de 8 horas seguidas, y debera
desecharse tras su uso. El portafiltro puede volver a utilizarse hasta agotar todas las méscaras provistas, tras lo
cual habra que desecharlo. No sacar el FilterSpec™ de su envoltorio hasta que vaya a utilizarse. Utilizar solamente
cuando la concentracion de contaminantes no presente un peligro inmediato para la vida o la salud de las personas, y

sopivuus

FilterSpec™-tuotteen kiinnittaminen: 1. Varmista, ettd naamariosa toimii hyvin ja etté se on tukevasti suodattimen
pitimessé. 2. Veda kiinnittéméton kuminauha péén yli ja aseta se kaulalle. 3. Aseta FilterSpec™ kasvoille varmistaen
samalla, ettd naamariosa peittéa nenén ja suun ja linssiosa silmét. Linssin sankojen kulmaa ja pituutta voidaan saatéa
kéyttajalle sopiviksi. 4. Veda muovipidikkeet paan taakse ja kiinnita ne toisiinsa. 5 Kirista kuminauhat vetamalla niiden
vapaista paista muovipidikkeiden lapi, kunnes ne on kiristetty pi i. Tarkista sopivuus asettamalla molemmat kadet
naamariosan paalle ja vetamalld syvaan henkea. Jos |Imaa paésee ulos naamarin reunoilta, likuttele naamaria ja
kiristysnauhaa, kunnes naamari asettuu tiiviisti. Jos se ei asetu paikalleen tiiviisti, ALA mene saastuneelle alueelle.

Kaytto, sailytys, huolto:

Naamariosa on kertakayttginen. Sita saa kayttdd yhtdjaksoisesti yli 8 tuntia, ja se tulee havittad kayton

jélkeen. Suodatinpidikettd voidaan kéyttdd uudelleen kaikille toimitetuille naamarin osille, minka jalkeen se on

hévitettévé. FilterSpec™ tuotetta ei saa ottaa pakkauksesta, ennen kuin sité tarvitaan. Sité tulee kayttdé vain, kun
ei ole linen tai muodosta valitonta terveysriskid, ja vain soveltuvien

terveys- ja turvallisuusnormien mukaisesti. Linssiosan on sovittava miellyttévasti siimien paalle.

Kun FilterSpec™ ei ole kéytdssé tai kun sitd kuljetetaan, sita tulee séilyttaa kotelossa, joka ei ole suorassa

aunngonva\ossa eika alttiina kemikaaleille ja hankaaville aineille ja joss: ei vaurioidu kovien pintojen/esineiden

siempre de acuerdo con las normas correspondientes de salud y seguridad. Asegurese de que el ocular
resulte comodo para los ojos

Cuando no se vaya a utilizar o para transportarlo, el FilterSpec™ debera guardarse en un recipiente que lo mantenga
apartado de la luz solar directa, lejos de substancias quimicas y abrasivas, y que impida que resulte dafiado por
el contacto fisico con superficies y objetos duros. EI componente de la mascara es mono-uso y debe desecharse
después de utilizarlo; el portafiltro y las gafas pueden limpiarse. Para limpiar/desinfectar, lavar en una solucion de agua
y detergente suave al 1%, y secar con un pafio suave. NO utilizar limpiadores abrasivos. Si la lente se arafia o resulta
dafiada, habrd que cambiar el componente ocular. En circunstancias normales, las gafas ofrecen una proteccion
adecuada durante 2-3 afios.

Es posible que, al entrar en contacto con la piel, el FilterSpec™ cause reacciones alérgicas a personas susceptibles.
De ser asi, consultar a un médico. El protector ocular puede transmitir impactos a gafas y otros accesorios 6pticos que
lleve el usuario y que queden cubiertos por el protector.

Clave de las marcas:

on kertakéyttoinen, ja se on havitettavé kayton jélkeen; suodattimen pidike ja linssiosa

FILTERSPEC™
KOMBINERAT

EN166:2001 INDUSTRIELLT GONSKYDD
EN1827:1999 ANDNINGSSKYDD

SE
Varning:

Anvandaren maste fa utbildning i tillpassningen av FilterSpec™ och ska kanna till bruksanvisningen fore anvandningen.
lampar sig for enligt den lagsta markeringen pa linsen eller bagen. Detta dgonskydd
ar inte avsett att anvandas vid ugns- eller svetsningsarbeten. Maskelementet l&mpar sig for anvéndning mot fasta,
aerosoler. Kontrollera fore 1 att masken och inte &r
skadade, att sisla andnis inte &r idet och att ar lamplig for tillampningen.
Tillpassning av FilterSpec™:
1. Kontrollera férst att maskelementet &r i gott fungerande skick och att det sitter stadigt i filterhallaren. 2. Dra den
elastiska remmen over huvudet utan att satta fast den och lagg den pa halsen. 3. Satt FilterSpec™ Gver ansiktet
och se fill att maskelementet técker nésa och ansikte och dgonskyddsdelen técker dgonen. Glas6gonskalmarna kan
justeras bade i vinkel och langd sa den passar anva 4. Dra runt bakom huvudet och sétt ihop
dem. 5. Spann de elastiska remmarna genom att dra i den fria anden, genom plastklzmmona, tills god tétning uppnas.
Kontrollera att masken passar genom att sétta bada handerna Gver maskelementet och andas in kraftigt. Om det lacker
luft runt kanten maste masken justeras om genom att flytta om masken och remmen tills tatningen &r tillfredsstallande.
Ga INTE in i det kontaminerade omradet om det inte &r mgjligt att fa masken att tata ordentligt.

Anvéndning, forvanng, underhall:
Maskelementet &r endast avsett for engangsbruk. Maskelementet ska inte anvandas i mer &n 8 timmar utan avbrott
och ska kasseras efter anvandningen. Hallaren kan anvandas om for alla tilhandahalina maskelement och ska sedan
kasseras. FilterSpec™ ska inte tas ut ur forpackningen forrén masken ska anvandas. Anvénd masken endast om
centrationen inte ar ¢ livs- eller halsofarlig, och endast i enlighet med géllande halso- och
Se fill att ¢ passar bekvamt dver 6gonen. Nér FilterSpec™-masken inte ar i
anvandning eller nér den transporteras ska den forvaras i en behallare som skyddar den fran direkt solljus, ej i kontakt
med kemiska och repande dmnen och dar den inte kan skadas genom fyslsk konlakt med harda ytor eller féremal.

v01daan puhdistaa. Tuote se mietoa pe sisaltavalla 1

liuoksella ja kuivaamalla pehmeélld liinalla. Hankaavia pesuaineita EI SAA KAYTTAA. Jos linssi naarmuuntuu tai
vaurioituu, linssiosa tulee vaihtaa. Normaalioloissa linssiosa antaa riittavan suojan 2-3 vuoden ajan.

Jos FilterSpec™ koskettaa ihoa, se voi aiheuttaa allergisia reaktioita herkille ihmisille; talléin on kysyttév:
neuvoa. Linssiosaan kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa myds suojaimen alla pidettavié laseja.

Merkkien selitys:

&r en enga och ska kasseras efter anva 1 och 6 kan
rengdras. For rengdring och desinficering, skalj masken i 1-procentig Iosnmg av milt rengdringsmedel och torka med
en mjuk duk. ANVAND INTE rengdringsmedel med skurverkan. Om linsen blir repad eller skadad ska dgonskyddsdelen
bytas. Under normala férhallanden bor 6gonskyddsdelen ge adekvat skydd i 2-3 ar.

I kontakt med huden kan FilterSpec™ orsaka allergiska reaktioner hos mottagliga personer. Konsultera lékare om detta
hénder. Ogonskyddsdelen kan overfora slag till glaségon inuti 6gonskyddet, om sadana anvands.

Forklaring till markeringarna:

Z10IXEIO PaTOYUaAIV: Occhiale: Parte da viseira: Componente ocular: Linssiosa: Ogonskyddsdelen:
Iipavon ZInpaoia Marcatura Significato Marca Significado Marca Significado Merkki Selitys Markering Betydelse

ETopIKG Ofpa KaTaoKEUaoTr ‘ Marchio del fabbricante ] Marca comercial do fabricante ‘ Marca comercial del fabricante ‘ Valmistajan tavaramerkki ] Tillverkarens varumarke
EN166:2001 | ApiBuog TmpotiTrou TpooTaaiag JaTiwy EN166:2001 | Numero della norma per la protezione oculare EN166:2001 | Nimero da norma de protecgéo dos olhos EN166:2001 | Norma de proteccion ocular EN166:2001 | Silmiensuojausta koskevan standardin numero EN166:2001 | Ogonskyddets standardnummer
F Mpdokpouan xapnAig evépyeiag o€ owparTidia uynAig Taxutntag F Protezione contro particelle ad alta velocita — Urto a bassa energia di impatto F Baixo impacto energético contra particulas a alta velocidade F Impactos de baja energia contra particulas a alta velocidad F Alhainen iskuenergia suurella nopeudella lentavié hiukkasia vastaan F Hoghastigh med lag
T Avrigraon ae owparidia uynAig TaxuTnTag ot akpaieg TipéG Beppokpaaiag T Resistenza a particelle proiettate a grande velocita a temperature estreme T Resisténcia a particulas a alta velocidade a temperaturas extremas T Resistencia contra particulas a alta velocidad a temperaturas extremas T Suojaus suurella nopeudella liikkuvia hiukkasia vastaan darimmaisissa lampatiloissa T Star emot ho vid extrema
1 Ommiki) ToiétnTa (1= uwnAr, 3 = xapnAi) 1 Qualit ottica (1 = alta, 3 = bassa) 1 Qualidade 6ptica (1 = alta, 3 = baixa) 1 Calidad optica (1= alta, 3= baja) 1 Optinen luokka (1 = korkea, 3 = alhainen) 1 Optisk kvalitet (1 = hog, 3 = lag)
2-12 Ap1Budg KAipakag giATpou uTrepIGOUS akTIvoBoAiag 212 Numero di scala del filtro ultravioletto 2-1.2 Nimero da escala do filtro ultravioleta 212 Nimero de escala de filtro ultravioleta 212 Ultraviolettisuodattimen astenumero 2-12 Skalnummer for ultraviolett filter
Z1oIXEi0 paoKag: Mascherina: Parte da mascara: Componente de la mascara: Maskiosa: Maskelementet:
Zipavon Znpacia Marcatura Significato Marca Significado Marca Significado Merkki Selitys Markering Betydelse
ASP> EQTIOpIKO OTjlia KATAOKEUAOTH ASP Marchio del fabbricante aASP> Marca comercial do fabricante ASP> Marca comercial del fabricante ASP> Valmistajan tavaramerkki aASP> Tillverkarens varumarke
EN1827:1999 | ApiBuog mpotUTiou avamveuoTikig TpoaTaaiag EN1827:1999 | Numero della norma per la protezione delle vie respiratorie EN1827:1999 | Nimero da norma dos aparelhos de protecgao respiratoria EN1827:1999 | Norma de proteccion respiratoria EN1827:1999 | Hengityssuojausta koskevan standardin numero EN1827:1999 | Nummer pa standard for andningsskydd
FMP2 Karnyopia 2, peaaia amodotikémTa giATpapioparog FMP2 Classe 2, efficacia di filtrazione media FMP2 Classe 2, eficiéncia média da filtragem FMP2 Clase 2, eficacia de filtrado media FMP2 Luokka 2, keskitason suodatusteho FMP2 Klass 2, medelgod filtereffektivitet

JSP Ltd, Worsham Mil, Minster Lovell Oxfordshire, 29 0TA JSP Lid, Worsham Mil, Minster Lovell Oxfordshire, 0X29 0TA JSP L, Worsham Mil, Minster Lovel Oxfordshire, 0X29 0TA JSP Lid, Worsham Mil, Minster Lovell Oxfordshire, OX29 0TA JSP Ltd, Worsham Mill, Minster Lovell Oxfordshire, OX29 0TA JSP Ltd, Worsham Mil, Minster Lovell Oxfordshire, OX29 0TA
A TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk 7 TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk 7 TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk 7 TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk 7 TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk A TECHNICAL HELPLINE:+44(0)1993 826051  email: technical.service@jsp.co.uk
oxFoRD, ENGLAND ® oxFoRD, EnGLAND ® oxroRp, EncLaND ® OXFORD, ENGLAND ® oxroRD, EnGLAND ® oxFoRD, ENGLAND ®
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Advarsel:

Brukeren ma Izeres opp i hvordan F|IterSpecTM tilpasses og kjenne bruksanvisning fer bruk. Denne vernebrillen er
egnet til bruk til laveste markering pa linsen eller innfatningen. Denne vernebrillen er ikke ment til bruk i forbindelse
med smelteovn/sveising. Maskeelementet er egnet til bruk mot fast-, vann- og . For bruk
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Advarsel:

Brugeren skal opleres i pafering og skal vaere opmaerksom pa anvisningerne for brug for pafering af FilterSpec™.
Dette menvaem er egnet til brug til den laveste markering pa linsen eller stellet. Dette gjenveem er ikke beregnet tl

ma du kontrollere masken og brillens integritet, “brukes innen”-datoen og serge for at maskeklasswfkas]onen er egnet
il bruken.

Tilpasse FiIterSpec"":
1. Serg ferst ma for at maskeelementet er i god stand og sitter godt i filterholderen. 2. Trekk elastikken over hodet og
legg den bak nakken. 3. Plasser FilterSpec™ pa ansiktet og pass pa at maskeelementet dekker nese og munn, og
at tet dekker gynene. Bril kan justeres for bade vinkel 0g lengde slik at de passer brukeren. 4.
Trekk plastklipsene rundt bak pa hodet og fest. 5. Stram il elastikken ved @ drai de frie endene, gjennom plastklipsene,
{il du far en sikker tetning. Kontroller tilpasningen ved a legge begge hendene helt over maskeelementet og pust dypt
inn. Hvis det lekker ut luft i kantene ma du justere masken ved & manipulere plasseringen av masken og hodebandet
slik at du far en god forsegling. Hvis du ikke far en god forsegling MA DU IKKE ga inn pa det kontaminerte omradet.

Bruk, oppbevaring, vedlikehold:

er bare til mé ikke brukes i mer enn 8 timer sammenhengende og ma
Kastes etter bruk. Filterholderen kan brukes om igjen til alle maskelementene som felger med, og mé deretter kastes.
FilterSpec™ ma ikke fiemes fra emballasjen for den skal brukes. Ma kun brukes nar konsentrasjonen av kontaminater
ikke umiddelbart er farlig for liv eller helse, og bare i henhold til gjeldende HMS: Sarg for at brilleel
sitter behagelig over pynene.
Nar FilterSpec™ ikke er i bruk, eller under transport, ma den oppbevares i en beholder slik at den er beskyttet mot
direkte sollys, er unna kjemikalier og slipende stoffer og ikke kan skades ved fysisk kontakt med harde overflater/
gjenstander. Maskeelementet er fil engangsbruk og ma kastes etter bruk. Filterholderen og brilleelementet kan
rengjeres. De rengjeres/desinfiseres ved & skylles i 1 % opplasning med mildt sapevann og terkes med en myk
klut. IKKE BRUK slipende rengjeringsmidler. Dersom Imsen far riper eller skades ma brilleelementet skiftes ut. Under
normale skal gi Ise i 2-3 ar.
Nar FilterSpec™ er i kontakt med huden kan det gi allergiske reaksjoner hos mottakelige personer. Dersom dette
er tifellet ma du radfgre deg med lege. Brilleelementet kan overfare stat til utstyr som brukes under masken, for
eksempel vanlige briller.

er egnet til brug mod terstofs-, vand- og veeskebaserede aerosoler. Fer brug
skal maskens og brillens funktionsdygtighed samt datoen for seneste anvendelse kontrolleres, og det skal sikres at
maskens klassificering er egnet til anvendelsen.

Pafgring af FilterSpec™:

1. Du skal forst serge for at maskedelen er i god stand og sidder godt fast i filterholderen. 2. Traek den losnede
elastikrem over hovedet og leeg den om nakken. 3. Anbring FilterSpec™ over ansigtet, og serg for at maskedelen
deekker naese og mund samt at brilledelen deekker gjnene. Brillesteengerne kan justeres for bade vinkel og leengde
for at passe til brugeren. 4. Traek plastclipsene om bag hovedet, og skub dem sammen. 5. Stram elastikremmene ved
at treekke den lose ende gennem plastclipsene, indtil masken og brillerne slutter taet. Kontrollér at det hele sidder teet
ved at anbringe begge haender over maskedelen og tage en dyb indanding. Hvis der lzekker luft langs kanteme, skal
du omplacere masken og pandebandet til du opnar en acceptabel teetning. Hvis du ikke kan opna dette, ma du TKKE
ga ind i det forurenede omrade.

Brug, opbevaring, vedligeholdelse:

Maskedelen er kun beregnet il engangsbrug. Maskedelen ber ikke bruges i mere end 8 timer uafbrudt og ber kasseres

efter brug. Stellet kan genbruges il alle medfelgende maskedele, og skal derpa kasseres. FilterSpec™ ber ikke

tages ud af emballagen, fer det skal bruges. Ma kun anvendes nar en koncentration af forurenende stoffer ikke er

umiddelbart livs- eller sundhedsfarlige, og alene i henhold til geeldende normer for arbejdsmilje. Serg for at bri

sidder bekvemt over gjnene.

Nar FilterSpec™ ikke er i brug eller transporteres, skal det opbevares i en beholder, séledes at det ikke udseettes for

direkte sollys, kemikalier og slibende stoffer, og saledes at det ikke kan beskadiges ved fysisk kontakt med harde flader/
er il 19 og skal kasseres efter brug. Filterholderen og brilledelen kan rengeres.

Renger/desinficér disse med en 1 % oplasning af et mildt rengeringsmiddel, og ter med en blad klud. Der ma IKKE

bruges slibemidler. Hvis linsen bliver ridset eller beskadiget, skal brilledelen udskiftes. Under normale omsteendigheder

skulle brilledelen give tilstraekkelig beskyttelse i 2-3 ar.

Nar FilterSpec™ kommer i kontakt med huden, kan det forarsage en allergisk reaktion hos falsomme personer. Hvis

dette er tilfeeldet skal der s@ges lzegehjeelp. Hvis brilledelen udsaettes for slag kan disse overferes til briller o.I. under

ojenvaernet.
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Waarschuwing: xDe gebruiker moet getraind zijn in het gebruik van de FilterSpec™ en moet de i ijzingen
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goed kennen, voordat het product wordt gebruikt. De oogbescherming is geschikt voor gebruik volgens de laagste
markering op de lens of het frame. De oogbescherming is niet geschikt voor gebruik in de buurt van ovens of
lasapparatuur. Het masker is geschikt voor bescherming tegen vaste, op water en op vioeistof gebaseerde aérosols.
Controleer het masker en de bril voor het gebruik, controleer de uiterste gebruiksdatum en of de classificatie van het
masker geschikt is voor het specifieke gebruik.

De FilterSpec™ omdoen: 1. Zorg ervoor dat het maskerelement in goede staat verkeert en goed in de filterhouder
is bevestigd. 2. Trek de losse elastieken riem over het hoofd en leg hem in de nek. 3. Plaats de FilterSpec™ op het
gezicht. Zorg ervoor dat het maskerelement de neus en de mond bedekt en dat de bril de ogen bedekt. De hoek en
de lengte van de armen van de veiligheidsbril kunnen versteld worden. 4. Trek de plastic gespelementen om het
achterhoofd en maak de gesp daar vast. 5. Trek aan de losse eindjes van de elastieken riempjes, door de plastic gesp
heen, totdat het hele masker goed tegen het gezicht aan zit. Om de pasvorm te controleren plaatst u beide handen
volledig over het maskerelement en haalt krachtig adem. Als er lucht uit het masker lekt, moet het afgesteld worden,
door de positie van het masker en de hoofdband te verplaatsen, totdat een goede afdichting wordt verkregen. Als geen
goede afdichting wordt verkregen, moet de verontreinigde ruimte NIET betreden worden.

Gebruik, opslag, onderhoud: Het maskerelement is voor eenmalig gebruik. Het maskerelement mag niet langer dan
8 uur achter elkaar worden gebruikt en moet nadien van de hand gedaan worden. De filterhouder kan worden gebruikt
voor alle meegeleverde maskerelementen. Wanneer die allemaal gebruikt zijn, doet u ook de filterhouder van de hand.
Haal de FilterSpec™ pas uit de verpakking viak voordat hij gebruikt moet worden. Gebruik de FilterSpec™ alleen bij
een vervuilingconcentratie die geen onmiddellijk gevaar voor het leven of de gezondheid oplevert, en alleen volgens de
geldende gezondheids- en veiligheidsnormen. Zorg ervoor dat de veiligheidsbril comfortabel over de ogen past.
Wanneer hij niet wordt gebruikt, of als hij wordt vervoerd, moet de FilterSpec™ worden opgeslagen in een container
uit de buurt van direct zonlicht, uit de buurt van chemicalién en bijtende stoffen, zodat hij niet beschadigd kan raken
door het fysieke contact met harde opperviakken of voorwerpen. Het maskerelement is voor eenmalig gebruik en moet
na het gebruik van de hand gedaan worden. De filterhouder en de veiligheidsbril kunnen schoongemaakt worden
Voor reiniging en ontsmetting spoelt u deze elementen in een 1% oplossing van een mild schoonmaakmiddel. Droog
de elementen met een zachte doek af. NOOIT bijtende schoonmaakmiddelen gebruiken. Als de lens bekrast of
raakt, moet de vervangen worden. Onder gewone omstandigheden zal de veiligheidsbril
2-3 jaar een goede bescherming bieden.
Als de FilterSpec™ in aanraking komt met de huid van een gevoelig individu, kan een allergische reactie ontstaan. In
dit geval raadpleegt u een arts. Als tegen de buitenkant van de veiligheidsbril wordt gestoten, en de gebruiker draagt
daaronder een gewone bril, kan ook de gewone bril beschadigd raken.

: Der Benutzer sollte vor der Verwendung des FilterSpec™ im korrekten Anlegen geschult werden und die
kennen. Dieses ist zur Verwendung bis zur niedrigsten Kennzeichnung auf
dem Glas oder Gestell geeignet. Dieser Augenschutz ist nicht zur Verwendung mit Ofen/beim orgesehen.
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Avertissement: L'utilisateur doit avoir recu une formation pour mettre en place le systéme FilterSpec™ et il doit
connaitre les instructions d'utiisation avant de le porter. L'élément protection oculaire peut étre utilisé pour la

Das Maskenelement ist zur Verwendung als Schutz vor Feststoff-, Wasser- sowie fliissigen Aerosolen geeignet.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Unversehrtheit der Maske und Brille sowie das Haltbarkeitsdatum. Stellen Sie
auBerdem sicher, dass die Masken-Klassi fiir die geeignet ist.

Anlegen des FilterSpec™: 1. Stellen Sie zuerst sicher, dass das ordnt a ioniert und
sicher in der Filterhalterung sitzt. 2. Ziehen Sie das nicht fest gezogene elastische Band tber den Kopf und fixieren
Sie es am Nacken. 3. Setzen Sie das FilterSpec™ auf das Gesicht und stellen Sie sicher, dass das Maskenelement
die Nase und den Mund bedeckt und das Brillenelement die Augen bedeckt. Bei den Brillenbiigeln konnen Winkel und
Lénge den Bediirfni: des Tragers werden. 4. Ziehen Sie die Plastik-Clips zum Hinterkopf und befestigen
Sie sie aneinander. 5. Ziehen Sie die elastischen Bénder fest, indem Sie an den durch die Plastik-Clips verlaufenden
freien Enden ziehen, bis ein sicherer Dichtsitz erzielt wurde. Um den Sitz zu tiberpriifen, legen Sie beide Hénde
vollstandig auf das Maskenelement und atmen Sie tief ein. Bei einem seitiichen Luftaustritt korrigieren Sie die Position
der Maske und des Kopfbands, um einen akzeptablen Dichtsitz zu erzielen. Falls kein einwandfreier Dichtsitz erzielt
werden kann, betreten Sie den kontaminierten Bereich NICHT.

Verwendung, Lagerung, Pflege: Das ist nur zur ei g bestimmt. Das
Maskenelement darf nicht langer als acht Stunden ununterbrochen verwendet werden und ist nach der Verwendung
zu entsorgen. Die Fil g kann fiir alle erneut verwendet werden und sollte

anschiieBend entsorgt werden. Das FilterSpec™ sollte erst kurz vor Gebrauch aus der Verpackung genommen
werden. Es darf nur eingesetzt werden, wenn die eine Gefahr fiir Leben oder
Gesundheit darstellt, und nur entsprechend den relevanten Gesundheits- und Sicherheitsstandards. Stellen Sie sicher,
dass das Brillenelement bequem (iber den Augen sitzt. Wenn das FilterSpec™ nicht verwendet wird oder transportiert
wird, ist es in einem Behélter aufzubewahren, so dass es nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist, sich nicht der Nahe
von Chemikalien und scheuernden Stoffen befindet und nicht durch den Kontakt mit harten Oberflachen/Gegensténden
beschédigt werden kann. Das Maskenelement ist zum einmaligen Gebrauch bestimmt und sollte nach dem Gebrauch
entsorgt werden. Die Filterhalterung und das Brillenelement konnen gereinigt werden. Zur Reinigung/Desinfektion in
einer milden 1 %-igen Reinigungsmittelldsung abspdilen und mit einem weichen Tuch trocknen. Verwenden Sie KEINE
scheuernden Reinigungsmittel. Falls das Glas zerkratzt oder wird, sollte das Bril ersetzt werden.
Unter normalen Umsténden diirfte das Brillenelement zwei bis drel Jahre lang einen angemessenen Schutz bieten.
Das FilterSpec™ kann bei Personen 1, wenn es mit der Haut in
Beriihrung kommt. In diesem Fall sollte ein Arzt zu Rate gezogen werden. Das Brillenelement kann StoReinwirkungen
auf Brillen tibertragen, die unter diesem Augenschutz getragen werden.

minimum indiquée sur les verres ou la monture. Cette protection oculaire ne doit pas étre ufilisée sur un
four ou pour un soudage. L'élément masque peut étre utilisé pour se protéger contre les aérosols a base de solide, eau
et liquide. Avant toute utilisation, vérifiez l'intégrité du masque et des lunettes et la date de péremption, et vérifiez que
la classification du masque convient pour I'application.

Mise en place du FilterSpec™: 1. Tout d'abord, vérifiez que I'élément masque est en bon état de marche et qu'il est
solidement positionné dans le support de filtre. 2. Tirez sur la sangle élastique non fixée pour la faire passer par-dessus
la téte et pour la positionner sur le cou. 3. Placez le FilterSpec™ sur le visage, en vérifiant que I'élément masque
recouvre le nez et la bouche et que 'élément lunettes recouvre les yeux. On peut régler les branches de lunettes pour
ajuster I'angle d'inclinaison et la longueur en fonction de I'utilisateur. 4. Tirez les clips en plastique autour de I'arriére
de la téte et fixez-les ensemble. 5. Tendez les sangles élastiques en tirant sur les extrémités libres, & travers les clips
en plastique, de maniére a obtenir une fixation solide et étanche. Pour vérifier la mise en place, posez les deux mains
sur I'élément masque et inspirez vigoureusement. En cas de fuite dair sur le bord, réajustez le masque en modifiant la
position du masque et du bandeau serre-téte pour obtenir une étanchéité acceptab\e Si 'on ne peut pas obtenir une
bonne étanchéité, NE PAS pénétrer dans la zone contaminée.

Utilisation, stockage, maintenance: L'élément masque est & utilisation unique. L'élément masque ne doit pas étre
utilisé en continu pendant plus de 8 heures et doit étre éliminé aprés utilisation. Le support peut étre réutilisé pour tous
les e\ements masque fournis et doit ensuite étre éliming. Le FilterSpec™ ne doit pas elre enlevé de son emballage tant
que I'on n'a pas besoin de ['utiliser. Utilisez-le uni lorsque la i ne présente pas
de danger immédiat pour la vie ou la santé, et uniquement en respectant les normes de santé et de sécurité. Vérifiez
que 'élément lunettes se place confortablement sur les yeux.

Lorsqu'il n'est pas utilisé ou pendant son transport, le FilterSpec™ doit étre stocké dans une enceinte a I'abri des
rayons solaires directs, & distance des produits chimiques et des produits abrasifs, et & I'abri des endommagements
par contact physique avec des surfaces ou objets durs. L'élément masque ne doit étre utilisé qu'une seule fois et doit
étre éliminé apres utilisation. Le support du filtre et l'élément lunettes peuvent étre nettoyés. Pour nettoyer/désinfecter,
rincez dans une solution de 1 % de détergent doux et séchez avec un chiffon doux. NUTILISEZ PAS de produits de
nettoyage abrasifs. Si les verres se rayent ou sont endommagés, 'élément lunettes doit étre remplacé. Dans des
circonstances normales, 'élément lunettes doit assurer une protection suffisante pendant 2-3 ans.

Le FilterSpec™, lorsqu'il est en contact avec la peau, peut provoquer des réactions allergiques chez les personnes
sensibles ; dans ce cas, on doit demander conseil & un médecin. L'élément lunettes peut transmettre les impacts & des
lunettes ordinaires standard portées sous la protection oculaire.

Certified by: BSI Product Services Maylands Avenue,
Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 4SQ, United Kingdom
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FILTERSPEC™
COMBINED
EN166:2001 INDUSTRIAL EYE PROTECTION
EN1827:1999 RESPIRATORY PROTECTION
GB
Warning:

The user should be trained in the fitting and should be aware of the instructions for use prior to donning F||IerSpec"”
This eye protector element is suitable for use to the lowest marking on the lens or frame. This eye protector is not
intended for furnace/welding use. The mask element is suitable for use against solid, water and liquid based aerosols.
Prior to use check the integrity of the mask and spectacle, the ‘use by’ date and ensure that the mask classification
is suitable for the application.

Fitting the FilterSpec™:

1. Firstly, ensure that the mask element is in sound working order and is securely located in the Filter Holder. 2. Pull
the un-fastened elastic strap over the head and locate on the neck. 3. Place the FilterSpec™ onto the face, ensuring
the mask element is covering the nose and mouth and the spectacle element covers the eyes. The spectacle arms can
be adjusted for both angle and length to suit the user. 4. Pull the plastic clips around the rear of the head and attach
them together. 5. Tension the elastic straps by pulling on the free ends, through the plastic clips, until a secure seal is
achieved. To check the fit, place both hands completely over the mask element and inhale vigorously. If air leaks at the
edge, readjust the mask, manipulating the position of the mask and headband to effect an acceptable seal. If a proper
seal cannot be achieved DO NOT enter the contaminated area.

Use, storage, maintenance:

The mask element s for single use only. The mask element should not be used for more than 8 hours continuously and
should be discarded after use. The carrier can be reused for all the mask elements supplied it should be inspected and
may be suitable for use with further replacement i Hers The FilterSpec™ should not be removed from its packaging until
it's required for use. Use only when a i are noti i dangerous to life or health, and
only in accordance with the applicable health and safery standards. Ensure that the spectacle element fits comfortably
over the eyes. When not in use or during transportation the FilterSpec™ should be stored in a container such that it
is out of direct sunlight, away from chemicals and abrasive substances and cannot be damaged by physical contact
with hard surfacesfitems. The mask element is single use and should be disposed of after use, the filter holder and
spectacle element can be cleaned. To clean/disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry with a soft cloth. DO
NOT USE abrasive cleaners. If lens becomes scratched or damaged the spectacle element should be replaced. Under
normal circumstances the spectacle element should offer adequate protection for 2-3 years

The FilterSpec™, when in contact with the skin may cause allergic reactions to susceptible individuals, if this is the
case doctor’s advice should be consulted. The spectacle element may transmit impacts to eye-wear enclosed by the
eye protector.

Symboler: Forklaringer: Uitleg over de markeringen: Schliissel fiir Kennzeichnungen: Clé des classifications indiquées: Key to markings:
Brilleelement: Brilledel: Veiligheidsbril: Bril Elément lunettes: Spectacle element:
Merke Betydning Marke Betydning Markering Betekenis ichnung | Bedeutung Marque Mark Meaning
‘ Produsentens varemerke ‘ Producentens varemaerke l Handelsmerk van de fabrikant ‘ Marke des herstellers ‘ Marque commerciale du fabricant ] Manufacturer’s Trademark
EN166:2001 | Vernebrillens standardnummer EN166:2001 | @jenveernets standardnummer EN166:2001 | De norm voor oogbeschermingsmiddelen EN166:2001 Nummer der augenschutznorm EN166:2001 | Numéro standard de la protection oculaire EN166:2001 | Eye protection standard number
F Lav energipavirkning mot partikler med hgy hastighet F L mod { F Laag energie-impact bij deeltjes met hoge snelheid F Schutz vor hochgesct tikeln niedriger energie F Impact de faible énergie par des particules trés rapides F Low energy impact against high speed particles
T Motstand mot partikler ved hoy hastighet i ekstreme temperaturer T Modstand mod hejf tikler ved ekstreme T Bestendig tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen T Schutz vor hochgesct tikeln bei extremen temperaturen T Résistance a des particules trés rapides & des températures extrémes T Resistance to high speed particles at extremes of temperature
1 Optisk kvalitet (1 = hay, 3 = lav) 1 Optisk kvalitet (1 = hgj, 3 = lav) 1 Optische kwaliteit (1 = hoog, 3 = laag) 1 Optische klasse (1 = hoch, 3 = niedrig) 1 Qualité optique (1 = haut, 3 = bas) 1 Optical Quality (1 = high, 3 = low)
212 Skalanummer pa ultrafiolett filter 212 Ultraviolet filterskalanummer 212 Cijfer op de schaalverdeling van een ultravioletfilter 212 Code fiir UV-Filter 212 Numéro d'échelle de filtre ultraviolet 2-12 Ultraviolet filter scale number
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Merke Betydning Mzrke Betydning Markering Betekenis Kennzeichnung | Bedeutung Marque Signification Mark Meaning
Produsentens varemerke Producentens varemaerke Handelsmerk van de fabrikant Marke des herstellers 1sP> Marque commerciale du fabricant Manufacturer’s Trademark
EN1827:1999 | Respiratorisk standardnummer EN1827:1999 | Andedrastsvaemets standardnummer EN1827:1999 | De norm voor ademhalingsbeschermingsmiddelen EN1827:1999 Nummer der atemschutznorm EN1827:1999 | Numéro standard de I'appareil respiratoire EN1827:1999 | Respiratory standard number
FMP2 Klasse 2, medium filtreringseffekt FMP2 Klasse 2, medium filtreringseffektivitet FMP2 Klasse 2, medium filteringefficiéntie FMP2 Klasse 2, mittlere filterwirkung FMP2 Classe 2, efficacité du support filtrant FMP2 Class 2, medium filtering efficiency
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